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JSditar in Chief: — Dr. F. J. Furnivall, 3, St George's Square, Primrose Hill, N.W. 
ITon. Sec. : — W. A. Dalziel, Esq., 67, Victoria Road, Finsbury Park, London, N. 



THE CHAUCER SOCIETY'S PUBLICATIONS. 

To do honour to Chaucer, and to let the lovers and students of him see how far the 
best unprinted Manuscripts of his works ditterd from the printed texts, this Society 
was founded in 1868. There were then, and are still, many questions of metre, pro- 
nunciation, orthography, and etymology yet to be settled, for which more prints of 
Manuscripts were and are wanted ; and it is hardly too much to say that every line 
of Chaucer contains points that need reconsideration. The founder (Dr Furnivall) 
began with The Canterbury I'ales, and has given of them (in parallel columns in 
Royal 4to) six of the best theretofore unprinted Manuscripts known. Inasmuch as 
the parallel arrangement necessitated the alteration of the places of certain tales in 
some of the MSS, a print of each MS has been issued separately, following the order 
of its original. The first six MSS printed have been : the EUesmere (by leave of the 
Earl of EUesmere) ; the Hengwrt (by leave of W. W. E. Wynne, Esq.) ; the Camb. 
Univ. Libr., MS Gg. 4. 27; the Corpus, Oxford; the Petworth (by leave of Lord 
Leconfield) ; and the Lansdowne 851 (Brit. Mus.). The Harleian 7334 has followd. 

Specimens of all accessible MSS of the Tales are now in course of issue, edited by 
Prof. Zupitza, Ph.D. 

Of Chaucer's Minor Foems, — the MSS of which are generally later than the best 
MSS of the Canterbury Tales, — all the available MSS have been printed, so asto 
secure all the existing evidence for the true text. 

The Troilus Parallel-Text from the 3 best MSS has been issued, (the Campsall MS 
also separately,) and a 4th MS text of it with the englisht Boccaccio Comparison. 

To secure the fidelity and uniform treatment of the texts, Dr F. J. Furnivall has 
read and will read all — save some of the Specimens — with their MSS. 

Autotypes of most of the best Chaucer MSS have been publisht. 

Dr. E. Flu gel is editing the Society's Chaucer Concordance, to be completed in 1900 
A.D., the Quincentenary of the Poet's death, when the Chaucer Society will wind up. 

The Society's publications are issued in two Series, of which the first contains the 
different texts of Chaucer's works ; and the Second, such originals of and essays on 
these as can be procured, with other illustrative treatises, and Supplementary Tales. 

Messrs Kegan Paul, Trench, Trlibner & Co., Charing Cross Road, London, W.C., 
are the Society's publishers, Messrs R. Clay & Sons, Ld, London and Bungay, its 
printers, and the Alliance Bank, Bartholomew Lane, London, E.C., its bankers. 
The yearly subscription, which constitutes Membership, is 2 guineas, due on every 
1st January, beginning with Jan. 1, 1868. More Members are wanted. All the 
Society* s Publications can still be had. Those of the first year and some others have 
been reprinted. 

Prof. Child, of Harvard College, Csmbridge, Massachusetts, is the Society's 
Honorary Secretary for America. Members' names and subscriptions may be sent to 
the Publishers, or to the Honorary Secretary, 

W. A. DALZIEL, Esq., 67, Victoria Road, Finsbury Fark, London, N. 

FIRST SERIES. 

The Society's issue for 1868, in the First Series, is, 

I. The Prologue and Knight's Tale, of the Canterbury Tales, in 6 parallel 
Texts (from the 6 MSS named below), together with Tables, showing the 
Groups of the Tales, and their varying order in 38 MSS of the Tales, and 
in 5 old printed editions, and also Specimens from several MSS of the 
"Moveable Prologues" of the Canterbury Tales, — The Shipman's Prologue, 
and Franklin's Prologue, — ^when moved from their right places, and of the 
Substitutes for them. (The Six-Text, Part I.) 
II— VII. II. The Prologue and Knight's Tale from the EUesmere MS, Part I ; III. 
Hengwrt MS, 154, Pt I ; IV. Cambridge MS Gg. 4. 27, Pt I ; V. Corpus 
MS, Oxford, PtI; VI. Petworth MS, Pt I; VII. Lansdowne MS, 851, 
Pt I. 

(separate issues of the Texts forming Part I of the Six-Text edition.) 

The issue for 1869, in the First Series, is, 

VIII— XIIL VIII. The Miller's, Reeve's, and Cook's Tales: EUesmere MS, Part 
II ; IX. Hengwrt MS, Pt II ; X. Cambridge MS, Pt II ; XI. Corpus MS, 
Pt II ; XII. Petworth MS, Pt II ; XIIL Lansdowne MS, Pt II, with an 
Appendix of "Gamelyn" from six MSS. 

(separate issues of the Texts forming the Six-Text, Part II, No. XIV.) 
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The issue for 1870, in the First Series, is, 

XIV. The Miller's, Reeve's, and Cook's Tedes, with an Appendix of the Spurious 
Tale of Gamelyn, in 6 parallel Texts. (Six-Text, Fart IL) 

The issue for 1871, in the First Series, is, 

XV. The Man of Law's, Shipman's, and Prioress's Tales, with Chancer's own 
Tale of Sir Thopas, in 6 parallel Texts from the MSS above named, and 10 
coloured drawings of Tellers of Tales, after the originals in the Ellesmere MS. 
(Six-Text, Part III.) 
XYI. The Man of Law's Tale, from the Ellesmere MS. Part III. 
. XYII. „ „ „ „ „ „ „ Cambridge MS. Part III. 
XVIII. ,, f, ,, n „ M ), Corpus MS. Part III. 

XIX. The Shipman's, Prioress's, and Man of Law's Tales, from the Petworth MS. 

Part III. 
XX. The Man of Law's Tale, from the Lansdowne MS. Part III. 

(each with woodcuts of fourteen drawings of Tellers of Tales in the 

Ellesmere MS.) 

XXI. A Parallel-Text edition of Chaucer's Minor Poems, Part I : — 1. * The Deths 

of Blaunehe the Duehesse,* from Thynne's ed. of 1532, the Fairfax MS 16, 

and Tanner MS 346; 2. *the Compleynt to Fitey 3. Hhe Far lament of 

FouleSj* and 4* ' the Compleynt of Mars^ each from six MSS. 

XXII. Supplementary Parallel-Texts of Chaucer's Minor Poems, Part I, containing 

1. 'The Parlament of Foules,' from three MSS. [Reprinted in LIX, 
First Series.] 

XXIII, Odd Texts of Chancer's Minor Poems, Part I, containing I. two MS fragments 
of *• The Parlament of Foules ; ' 2. the two differing versions of * The Prologue 
to the Legende of Good Women,' arranged so as to show their differences ; 
3. an Appendix of Poems attributed to Chaucer, i. 'The Balade of Pitoe 
by Chauciers ; ' ii. 'The Cronycle made by Chaucer,' both from MSS written 
by Shirley, Chaucer's contemporaiy. 

XXI Y. A One-Text Print of Chaucer's Minor Poems, being the best Text from the 
Parallel-Text Edition, Part I, containing, I. The Dethe of Blannche the 
Duchesse, II. The Compl^nt to Pite, III. The Parlament of Foules, IV. 
The Compleynt of Mars, Y. The ABC, with its original from De DeGuile- 
ville's Filertnage de la Vie humaine (edited from the best Paris MSS by M. 
Paul Meyer). 

The issue for 1872, in the First Series, is, 

XXV. Chaucer's Tale of Melibe, the Monk's, Nun's-Priest's, Doctor's, Pardoner's, 
Wife of Bath's, Friar's, and Summoner's Tales, in 6 parallel Texts from the 
MSS above named, with the remaining 13 coloured drawings of Tellers of 
Tales, after the originals in the Ellesmere MS, and with Specimens of the 
Variations of 30 MSS in the Doctor-Pardoner Link. (Six-Text, Part IV.) 

XXVI. The Wife's, Friar's, and Summoner's Tales, from the Ellesmere MS, with 
9 woodcuts of Tale-Tellers. (Part IV.) 

XXVII. The Wife's, Friar's, Summoner's, Monk's, and Nun's-Priest's Tales, from 
the Hengwrt MS, with 23 woodcuts of the Tellers of the Tales. (Part III.) 

XXVIII. The Wife's, Friar's, and Summoner's Tales, from the Cambridge MS, 
with 9 woodcuts of Tale-Tellers. (Part IV.) 

XXIX. A Treatise on the Astrolabe, addressed to his son Lowys, in 1391 a.d., by 
GeoflBrey Chancer, edited by the Rev. Prof. Walter W. Skeat, M.A. 

The issue for 1873, in the First Beries, is, 

XXX. The Six-Text Canterbury Tales, Part V, containmg the Clerk's and Mer- 
chant's Tales. 

The issue for 1874, in the First Series, is, 

XXXI. The Six-Text, Part VI, containing the Squire's and Franklin's Tales. 

XXXII. The Clerk's, Merchant's, Squire's, Franklin's, Doctor's, Pardoner's, Ship- 
man's, Prioress's Tales, Sir Thopas, Melibeus, Monk's, Nun's-Priest's, 
Second Nun's Tales. Ellesmere MS, Part V. 

XXXIII. The Clerk's, Merchant's, Squire's, Franklin's, Doctor's, Pardoner's, Ship- 
man's. Prioress's Tales, Sir Thopas, Melibeiis, Monk's, Nun's-Priest's, 
Second Nun's Tales, Cambridge MS, Fart V. 

XXXIV. Squire's, Wife of Bath's, Friar's, Summoner's, Clerk's, Merchant's, 
Fr^oklm's Tales, Corpus MS, Part IV. 

XXXV. Squire's, Merchant's, Wife of Bath's, Friar's, Summoner's, Clerk's, Frank- 
lin's, Second Nun's Tales, Petworth MS, Part IV. 

XXXVI. Squire's, Wife of Bath's, Friar's, Summoner's, Clerk's, Merchant's, 
Franklin's Tales, Lansdowne MS, Part IV. 

The issue for 1875, in the First Series, is, 

XXXVII. The Six-Text, Part VII, the Second Nnn's, Canon's- Yeoman's, and 
Manciple's Tales, with the Blank-Parson Link. 
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XXXVIII. Second Nun's, Canon's- Yeoman's, Manciple's Tales, EUesmere MS, 
Part VI. 

XXXIX. Manciple's, Man of Law's, Squire's, Merchant's, Franklin's, Second 
Nun's, Clerk's, Doctor's, Pardoner's, Shipman's, Prioress's Tales, Sir 
Thopas, Melibeus Tales, Hengwrt MS, Part IV. 

XL. Second Nun's, Canon's- Yeoman's, Manciple's Tales, Cambridge MS, Part VI. 
XLI. Second Nun's, Canon's-Yeoman's, Doctor's, Pardoner's, Shipman's, Prioresses 

Tales, Sir Thopas, Melibeus, Monk's, Nun's-Priest's, Manciple's Tales, 

Corpus MS, Part V, 
XLII. Second Nun's, Canon's- Yeoman's, Doctor's, Pardoner's Tales, Sir Thopas, 

Melibeus, Monk's, Nun's-Priest's, Manciple's Tales, Petworth MS, Part V. 
XLIII. Second Nun's, Canon's- Yeoman's, Doctor's, Pardoner's, Shipman's, Prioress's 

Tales, Sir Thopas, Melibeus, Monk's, Nun's-Priest's, Manciple's Tales, 

Lansdowne MS, Part V. 
XLIV. A detaild Comparison of the Troylus and Cryseyde with Boccaccio's FtloS' 

trato^ with a Translation of all Passages used by Chaucer, and an Abstract 

of the Parts not used, by W. Michael Rossetti, Esq., and with a print of the 

TroyltM from the Harleian MS 3943. Part I. 
XLV. Ryme- Index to the Ellesmere MS of the Canterbury Tales, by Henry Cromie, 

Esq., M. A. In 8vo for the separate Ellesmere MS. 
XLVI. Ryme-Index to the Ellesmere MS, by Henry Cromie, Esq., M.A. In Royal 

4ttjo ior ihQ Six-Text. 
XL VII. Notes and Corrections for the 8vo Ryme-Index, by H. Cromie, Esq., M.A. 

The issue for 1876, in the First Series, is, 
XLVIII. Autotype Specimens of the Chief Chaucer MSS, Part I, 16 Autotypes, 
with a Note on the MSS, by Dt, F. J. Fumivall. 

The issue for 1877, in the First Series, is, 
XLIX. The Six-Text, Part VIII, containing the Parson's Tale, with a Table of its 

Contents ; and Mr Hy. Cromie's Notes and Corrections for the Ryme-Index 

(4to0, No. XLV. 
L— LV. L. The Parson's Tale, Ellesmere MS, Part VII ; LI. Hengwrt MS, Part 

V; LII. Cambridge MS, Part VII; LIII. Corpus MS, Part VI; LIV. 

Petworth MS, Part VI ; LV. Lansdowne MS, Part VI. 

The issue for 1878, in the First Series, is, 

L VI. Autotype Specimens of the Chief Chaucer MSS, Part II : 9 from the Cambridge 
MS Gg. 4. 27, and 1 from Lord Leconfield's MS. 

LVII. A Parallel-Text edition of Chaucer's Minor Poems, Part II :— 6. The ABC, 
from 6 MSS ; 6. The Mother of God, from 3 MSS ; 7. Anelida and Arcyte, 
from 5 MSS and Caxton's prmt; 8. The Former Age, from 2 MSS (with 
the Latin original, and Chaucer's prose Englishing) ; 9. To his Scrivener 
fn)m Shirley's MS and Stowe's print ; 10. The Souse of Fame, from 2 MSS 
and Caxton's and Thynne's prints. 

The issue for 1879, in the First Series, is, 
LVIII. A Parallel-Text edition of Chaucer's Minor Poems, Part III, completing the 
Farallel-Text, and containing, 11. The Legend of Good Women from 5 MSS 
and Thynne's print ; 12. Truth from 6 MSS ; 13. The Compleynt of Venue 
from 6 MSS ; 14. The Envoy to Seogan from 3 MSS ; 15. Marriage, or The 
Envoy to Bukton, from 1 MS and Notary's and Thynne's prints ; 16. Gentil- 
esse from 6 MSS ; 17. Proverbs from 3 MSS ; 18. Stedfastness from 6 MSS ; 
19. Fortune from 6 MSS ; 20. Chaucer to his empty Furse^ from 6 MSS. 

The issue for 1880, in the First Series, is, 

LIX. Supplementary Parallel-Texts of Chaucer's Minor Poems, Part II : — la. The 
Farlament of Foules from 3 MSS ; 2. The ABC from 6 MSS ; 3. Anelida 
and Arcite from 6 MSS ; 4. The Legend of Good Women, in whole or part 
from 4 MSS ; 5. The Complaint of Mars from 3 MSS ; 6. Truth from 6 
MSS ; 7. The Compleynt of Venus from 3 MSS ; 8. Gentilesse from 3 MSS ; 
9. Lack of Stedfastness from Thynne'» print and 2 MSS ; 10. Fortune from 
2 MSS and Caxton's print. 

LX. Odd-Texts of Chaucer's Minor Poems, Part II, containing, 3. TheAB C, from 
2 MSS ; 4. The House ofFame^ from the Pepys* MS, &c. ; 6. The Legend 
of Good Women from 3 MSS ; 6. The Dethe ^ Blaunehe the Duehesse horn 
IMS; 7. The Complaint to Pity from 2 MSS ; 8- The Farlament of Fowles 
from 1 MS ; 9. Truth from 3 MSS ; 10. Envoy to Seogan from I MS ; 11. 
I^irse from 1 MS. 

LXI. A One-Text Print of Chaucer's Minor Poems, Part II, containing, VI. Mother 
of God; VII. Anelida; VIII. The Former Age; IX. Adam Scrivener ; 
X. The House of Fame; XI. Legende; XII. Truth; XIII. Venus; XIV. 
Seogan; XV. Marriage; XV f. Gentilesse; XVII. Proverbs; XVIII. 
Stedfastness; XIX. Fortune; XX. Purse. 

LXII. Autotype Specimens of the chief Chaucer MSS. Fart III : 2 from Henry 
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V's MS of the Troilus, when he was Prince of Wales (now Mr Bacon 
Frank's) ; 1 from Shirley's MS of the ABC at Sion Coll. 

The issne for 1S81, in the First Series, is, 
LXIII. A Parallel-Text edition of Chaucer's Troilus ^ Crise^ from the Campsall 
MS, b. 1415 A.D. (written for Henry Y when Prince of Wales)^ Harleiaa 
MS. 2280, and Cambr. Univ. Libn Gg, 4. 27. Fart I. Books 1 and 2. 

The issue for 1S82, in the First Series, is, 
LXiy. A Parallel-Text edition of Chaucer's Troilus S^ Criseyde from the Campsall 
MS, before 1415 a.d. (written for Henry Y when Prince of Wales), Harfoian 
MS. 2280, and Cambr. Univ. Libr. Og. 4. 27. Part II. Books 3, 4, 5. 

The issue for 1S83, in the First Series, is, 
LXY. Part II of Mr W. M. Rossetti's Comparison of Chaucer's Troylus and Cry^ 
seyde with Boccaccio's Filostrato, completing the work. 

The issue for 18S4, in the First Series, is to be, 

LXYI— LXXI. 6 Appendixes to the 6 MSS of the Six-Text, with Wood-cuts and 
oolord Lithographs of 6 Tellers of Tales and of 6 emblematical Figures from 
the Cambridge Univ. MS, Og. 4. 27, &c., and Process Engravings, for the 
Ellesmere MS Part, of the 23 EUesmere MS Miniatures. The Hengwrt MS, 
Part VI, contains The Canon's- Yeoman's Tale from the Lichfield MS. 

LXXII. The Six-Text, Part IX, with colord Lithographs of 6 Tellers of Tales and 6 
emblematical Figures from the Cambridge Uni vers. MS Og.4.27; Forewords, 
Title-pages for the three volumes, &c. ; and Prof. Hiram Corson's Index to 
the Subjects and Names of The Canterbury Tales. 

The issue for 1885, in the First Series, is, 
LXXIII. The Harleian MS 7334 of The Canterbury Tales, with Woodcuts of 28 

Tellers of Tales from the Ellesmere MS, &c. 
LXXIY. Autotype Specimens of the chief Chaucer MSS. Part IV. One of the 
Ellesmere MS. 

The issue for 1888, in the First Series, is, 
LXXV. Chaucer's ^oece from the Cambridge University MS. li. 3. 21. 
LXXVI. Chaucer's Boece from the Additional MS 10,840 in the British Museum, 

as edited by the Rev. Dr. R. Morris for the E. E. Text Soc. in 1868. 
LXXVII. More Odd Texts of Chaucer's Minor Poems, containing, 1. The Com' 

pleynte to Fite; 2. The Complaint of the Anelida and Areite; 3. Truth; 

4. La<^ of Stedfastness ; 5. Fortune; 6. Furse. Appendix: I. The Balade 

of Fite. IL Roundels (Mercilesse Beaute). 

The issue for 1887, in the First Series, is, 
LXXVIII. A Byrne-Index to Chaucer* s Minor Foems, by Miss Isabel Marshall and 
Miss Lela Porter, in Royal 4to for the Farallel-Text, 

The issue for 1888, in the First Series, is, 
LXXIX. A One-Text Print of Chaucer's Troilus, from the Campsall MS bef . 1415 a.d. 

The issue for 1889, in the First Series, is, 
LXXX. A Byrne-Index to Chaucer's Minor Foems, by Miss Isabel Marshall and 
Miss Lela Porter, in 8vo for the One-Text print of the Minor Foems, 

The issue for 1890 in the First Series, is, 

.LXXXI. Farallel-Text Specimens of all accessible unprinted Chaucer MSS: The 
Fardoner*s Prolog and Tale, edited by Prof. Zupitza, Ph.D. Part I, from 
7 MSS : Cambridge Dd. 4. 24, Christ-Church, Additional 5140, Devonshire, 
Haistwell (or Egerton 3726), Ingilby, Northumberland : the Dd. Group. 

LXXXII. The Bomaunt of the Base, from Thynne's print, 1532, ed. F. J. Furmvall. 

The issue for 1891 in the First Series is, 

LXXXIII. A Parallel text of The Bomaunt of the Base (of which the first 1705 lines 
are most probably Chaucer's), from the imique MS at Glasgow, and its 
French original, ie Boman de la Bose, edited by Dr Max Kaluza. Part I. 

LXXXIV. A Rime-Index to Chaucer's Troilus, by Prof. Skeat, LittD. 

The issue for 1892 in the First Series, will be, 
LXXXV. Farallel-Text Specimens of all accessible unprinted Chaucer MSS : The 
Fardoner's Froloa and Tale, edited by Prof. Zupitza, Ph.D. Part II, 
from 10 MSS : Phillipps 6570 ; Bodley 686; Harley 7335 ; Paris 39 ; Selden 
B. 14; Trinity Coll. Camb. R. 3. 3; Rawlinson Poet. 223; Glasgow, 
Hunterian Museum; Brit Mus. Addit 25,718; Hatton Donat. 1. 

The issue for 1898 in the First Series, will be, 
LXXXVI. Parallel' Text Specimens of all accessible unprinted Chaueer MSS: The 
Fardoner's Frohg and Tale, edited by Prof. Zupitza, Ph.D. Part III, 
from 6 MSS: Helmingham MS; Trinity Coll. Cambr., R. III. 16; New 
College 314; Harleian 7333; Sloane 1686; Cambridge, I i. 3. 26. 
A Parallel-Text of 3 more MSS of Chaucer's Troilus^ the St. John's and Corpus, 
Cambridge, and Harl. 1239, Brit. Mus., edited by Dr. F. J. Fumivall is preparing, 
as well as a print of the Salisbury MS of Chaucer's Boeee. 
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SECOND SERIES. 

Of the Second Series, the issue for 1868 is, 

1. Early English Pronunciation, with especial reference to Shakspere and Chancer, 
by Alexander J. Ellis, Esq., F.R.S. Fart I. This work includes an amalgamation of 
Prof. F. J. Child's two Papers on the use of the final -e by Chaucer (in T. Wright's ed. 
of The Canterb. Tales) and by Oower (in Dr Pauli's ed.ef the Confessio Amantis), 

2. Essays on Chaucer^ his Words and Works, Part I. : 1. Prof. Ebert's Review of 
Sandras's Etude sur Chaucer, translated by J. W. van Bees Hoets, M.A, ; 2. A 
13th-centary Latin Treatise on the Chilindre (of the 8hipman*s Tale), edited by 
Mr. £. Brock. 

3. A Temporary Preface to the Society's Six- Text edition of Chaucer's Canterbury 
Tales, Fart I, attempting to show the right Order of the Tales, and the Days and 
Stages of the Pilgrimage, &c. &c., by F. J. Fumivall, Esq., M. A. 

Of the Seeond Series, the issue for 1888 is, 

4. Early English Fronunciation, with especial reference to Shakspere and Chaucer, 
by Alexander J. Ellis, Esq., F.B.S. Fart II. 

Of the Seooiid Series, the issue for 1870 is, 

5. Early English Pronunciation, with especial reference to Shakspere and Chaucer, 
by Alexander J. Ellis, Esq., F.R.S. Part III. 

Of the Second Series, the issue for 1871 is, 

6. Trial-Forewords to my Parallel-Text edition of Chaucer's Minor Poems for the 
Chaucer Society (with a tiy to set Chaucer's Works in their right order of Time), by 
Fredk. J. Fumivall. Fart I. 

Of the Second Series, the issue for 1872 is, 

7. Originals and AntUogues of some of Chaucer's Canterbury Tales, Fart I. 1. The 
original of the Man of Law's Tale of Constance, from the French Chronicle of 
Nicholas Trivet, Arundel MS 56, ab. 1340 a.d., collated with the later copy, ab. 1400, 
in the National Library at Stocldiolm ; copied and edited, with a translation, by Mr. 
Edmund Brock. 2. The Tale of ** Mercians the Emperor," englisht from the Gesta 
Eomanorum by Thomas Hoccleve, in Harl. MS 7333 ; and 3. Part of Matthew Paris' s 
Vita Offes Primi, both stories illustrating incidents in the Man of Law's Tale. 4. Two 
French Fabliaux like the Eeeve's Tale, 5. Two Latin Stories like the Friar's Tale, 

Of the Second Series, the issue for 1878 is, 

8. Albertano of Brescia's Liber Consilii et Consolationis, a.d. 1246 (the Latin 
source of ^e French original of Chaucer's Melibe), edited from the MSS, by Dr. 
Thor Sundby. 

Of the Second Series, the issue for 1874 is, 

9. Essays on Chaucer, his Words and Works, Part II. : 3. John of Hoveden's 
Practica Uhilindri, edited from the MS, with a translation, by Mr. E. Brock. 4. 
Chaucer's use of the final -e, by Joseph Payne, Esq. 6. Mrs. E. Barrett-Browning 
on Chaucer : being those parts of her review of the Book of the Poets, 1842, which 
relate to him ; here reprinted by leave of Mr Robert Browning. 6. Professor 
Bemhard Ten-Brink's critical edition of Chaucer's Compleynte to Pite, 

Of the Second Series, the issue for 1875 is, 

10. Originals and Analogues of Chaucer's Canterbury Tales, Part II. 6. Alphon- 
sus of Lincoln, a Story like the Prioress's Tale, 7. How Reynard caught Chanti- 
cleer, the source of the Nun' s-Priest' s Tale. 8. Two Italian Stories, and a Latin 
one, like the Pardoner's Tale, 9. The Tale of the Priest's Bladder, a story like the 
Sumtnoner's Tale, being *Li dis de le Vescie a Prestre,' par Jakes de Basiw. 10. 
Petrarch's Latin Tale of Oriseldis (with Boccaccio's Stoiy from which it was re- told), 
the original of the Clerk's Tale, 11. Five Versions of a Pear-tree Story like that in 
the Merchant's Tale. 12. Four Versions of The Life of Saint Cecilia, the original 
of the Second Nun's Tale, Edited by F. J. Fumivall. 

11. Early English Pronunciation, with especial reference to Shakspere and Chau- 
cer, by Alexander J. ElUs, Esq., F.R.S. Part IV. 

12. Lify-Reeords of Chaucer, Part I, The Robberies of Chaucer by Richard Brere- 
lay and others at Westminster, and at Hatcham, Surrey, on Tuesday, Sept. 6, 1390, 
with some Account of the Robbers, from the Enrolments in the Public Record Office, 
by Walford D. Selby, Esq., of the Public Record Office. 

13. Thynne's Animadversions (1599) on Speght's Chaucers Workes, re-edited from 
the unique MS, by Fredk. J. Fumivall, with fresh Lives of William and Francis 
Thynne, and the only known fragment of The Pilgrims Tale. 

Of the Second Series, the issue for 1878 is, 

14. LifC'Records of Chaucer, Fart II, The Household Ordinances of King 
Edward II, June 132i3 (as englisht by Francis Tate in March 1601 A.D.), with ex- 
tracts from those of King Edward IV, to show the probable duties of Chaucbjei as 
Valet or Yeoman of the Chamber, and Esquire, to Edward III, of whose Household 
Book no MS is known ; together vrith Chaucer's Oath as Controller of t^e Customs ; 
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CORRECTIONS FOR RIME-INDEX TO 
CHAUCER'S MINOR POEMS. 

FIRST SERIES, NO. LXXX. 

P. 4. Insert : — armed, harmed, harm hed, 27/932. 

P. 7. Under -ed, delete harmed, pp. hyd, pp, 27/932. 

P. 8, col. 1. Under " dede, ppJ' ; /or nede read hede. 

P. 11, col. 1, 1. 5. I scan the line differently, and rime 
chek here with cMkkere ; see my note to the line. 

Just below, in 1. 18, mere really stands for owter nvere 
(Fairfax MS.), i.e. outremere, 

P. 13» The words under -eth should be transfen'^d to p. 5, 
under -asteth. 

P. 16. The words under -ion should be entered differently, 
under -on, -con (really -onn). 

P. 18, col. 1. The words GeneUon, treson do not belong 
here ; the suffix -on really means -own. And so elsewhere. 

P. 20, col. 1 ; last two lines. Here, as in many other places, 
the MS. spelling is quite at fault ; the words doon, soon really 
mean down (down), soun (sound) ; and, generally, phoneticians 
must remember to look for rimes under many unlikely as well 
as likely places. See, for example, the same sound oun entered 
as -ovun on p. 23. 

P. 23, col. 2, 11. 17, 20. For sorowe, read swowe. How- 
ever, the Fairfax MS. really exhibits this singular blunder in 
i. 215, by confusion with 1. 213. 

P. 28, col. 1. The words under -yon, -ion do not belong 
iiere at all. The true ending is -oun, written -on. 
5* P. 28, Under -ys, -is, note that Jioundys does not rime with 
><2/*» v., but yrithfounde ys^ 378. 

j^ P. 33, col. 2. Delete the entry -oer, ore. The reference 
41/1 contains the rimes agoo^ woo, which are missing under 
-00. Under -ore, delete the last Une, viz. " woer, adj, comp. 
41/2." These misreadings are due to MS. Harl. 78. 

P. 37, coL 2, under -ardde. Of course ra/rdde is a scribal 
error for radde. See also p. 36, col. 1, last line. 
. Pp. 40, 41. Here seene^ sene are marked *ir^.* For inf, 
read ger. (gerund) ; and so in other places. The infinitive is 
seen. 



ii* COBaECTIONS FOB RIME-INDEX TO 

P. 44, col. 1 ; under -6t. For best-bet, and /or bet-best, 
read bet, mistffritten best. For adj, sup., read €uij. comp, 

P. 46, coL 2. The words under -ion and -ioon do not 
belong here ; they all end in -oiin. 

P. 49, ooL 1. After -onn, delete -ionn; they aU end in 
-onn. See p. 46. 

P. 49, col. 2. Under -Qur^^for kokekowe read kokkowe. 

P. 51, col. 2. Under -yede ; for eryede read cryede. 

P. 53, col. 2. The words under -youn do not belong here ; 
they end in -oun, 

P. 54, col. 2. Under -yuered; for to-sylaered read to- 
slyuered. 

Pp. 56, &c. Index to " Ck)mpleint of Mars." 

The paging seems wrong y the pages, in the One-text print, 
all have even numbers ; references to odd numbers abound. 

P. 58, col. 1 ; 1. 5 from bottom, and last line. For rede, 
1 *. perf, read rede, 1 8. pres. For 2 pi, pres,, read v. inf 

P. 59, col. 1. TliO words under -ely do not belong here; 
they end in -y, 

P. 77, col. 2. The words under -ea do not belong here ; 
they end in -a. 

P. 100, col. 1,1. 10. For bede read hede. 

P. 102, col. 1. The words under -6ly do not belong here; 
they end in -y, 

P. 102, col. 2. Under ^n, the words determynen^ diffynen 
do not belong here ; they end in -ynen. 

P. 109. None of the words under -ion, -ions, -ionn, -ionns 
belong here ; they all end in -oun or -ouns. So also at p. 122, 
under -yon. 

P. 122, col. 2, 1. 1. Bookys cannot rime with ys. The MS. 
is doubly wrong; 1. 621 should end with hjte is, and L 622 
with hookys, dytees. The rime is •yte is, -ytees. 

P. 141, col. 1. The words under -ely do not belong here; 
they end in -y. 

P. 142, col. 2, 11. 12, 13, 14. The words h/euene and tiemene 
{sie in MS.) do not belong here; they end in -evene. Same 
col.; the first sene is not ^inf,\ but *^jer.' The second sefne 
i» not *f>p.*, but *ac^*.' And so elsewhere. 

P. 149, col. 2. The words under -esye do not belong here ; 
tkey end in -ye. See p. 171, col. 2. 

P. 150, coL 1, last two lines. The words dwelletky telleth do 
not belong here ; they end in -elleth. 

P. 156, col. 2. The words under -ion, -ionn, do not belong 
here ; they end in -oun, 

P. 157, col. 1. The words under -ionns do not belong here ; 
they end in -ouns. 

P. 158, col. 1. The words under -ins do not belong here; 
they end in -us. 



Chaucer's minor poeus. iii* 

P. 163, ooL 1. The words appressyan, toon do not belong 
here; even in the MS., they end in -on ( = oan) ; they really 
end in -oun. And so in many places. 

P. 175, col. 2. The words under -yly do not belong here; 
they end in -y, 

P. 178, coL 2 The words under -yonn, -yoims do not belong 
here : they end in -oun, ouns, 

P. 179, col. 1. Under -ys ; the words qtienys, Athenya do 
not belong here ; they end in -enyg, 

P. 185, col. 2. Under -is, the words are wrongly entered. 
The rime is one in -oddis ; the words are : goddis and forhode 
is, TBiswritten Jbrbodyn m. 

P. 190. The words under -ion, -ione, -ionn, -ioime, all end 
in -oun. So at p. 192, col. 2 ; p. 193, col. 2 ; and p. 197, 
col. 1. 

P. 201, under as, asse ; for 104 read 114. 

P. 202, under v (ye) ; for 105 read 106. 

W. W. S. 
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EIME-iNDEX TO TKOILUS. 

By Peof. Skeat. 

' St. 128 of Book I. is missiDg in the Campsall MS., in MS. 
Harl. 2280, and in MS. Oamb. Gg. 4. 27. But it is genuine, 
and occurs in MSS. HarL 3943 and 2392, in the St. John's 
MS. (in late hand), and in all the early printed editions. I 
therefore follow the 'liumbering of the stanzas in the Chaucer 
Society's pr'nt of MS. Harl. 3943, throughout this first book, 
as against that in the print of the other MSS. The stanzas 
of Which the numbering is thus disturbed are stt. 128 — 155 
of Book I. If the reader does not immediately find the refer- 
ence, he has only to subtract 1 throughout these stanzas. In 
the other books, I follow the numbering in the print of the 
Oampsall MS. 

• The referencies (to save figures) are given to the stanzas, 
not to the lines; and the Books are marked I., II., III., IV., 
Y. . Thus the ending a, in the rime Crtseyd-a, A, occurs in 
I. 25, t.e. in Book I., st. 25 ; where it is easily found. Similarly, 
the ending al)be occurs in laJbbe and gahbe, in Book III., st; 
43 ; and so of the rest. 

Forms within a parenthesis refer to the pronunciation ; thus 
(aze) after ' ase ^ means that the s is like z. I use 6 and h to 
denote open o and e, and 6 and e to denote the dose sounds. 

The final e is to be sounded in evert instance ; thus the 
rimes in (Mey ace, adde, age, <&c., are all dissyllabic or feminine 
rimes. A few trisyllabic rimes occur, viz. in arie, arieny edie, 
cm', evene (perhaps ev*ne\ evere, (perhaps evWe), ivere, (perhaps 
tr'tie), odie, vri^, ortes. The word is forms part of the rime- 
ending in a few instances ; see alles (alle is)^ ayes (ay is), elles 
(elle is), ewes (ewe is), inges (ing is), oles (ole is), oules (oul 
is), ones (oon is), yces (yce is). In such cases, a preceding 
e is elided ; thus alle is becomes air is. For further inform- 
ation, see the footnotes and the remarks subjoined to the 
Index. 



INDEX OF KIME ENDINGS. 



a : I. 25. 

abbe : ILL 43. 

able : XL 163. HI. 118. 251. 

V.63. 
See : L 6. 53. 102. 128. 130. 

138.152.154. n. 5. 12. 38. 

102. 110. 153. 161. 195. 224. 

lU. 32. 68. 132. 145. 168. 

182. 193. 208. 258. IV. 2. 

22. 80. 115. 136. 165. 191. 

199. 241. V. 25. 32. 35. 77. 

83. 97. (100). 102. 131. 135. 

137. 189. 233. 244. 256. {In 

IIL32, V. 100,;wMtf.) 
ices : IL 92. 
ad:IL17. IV. 57. 
adde:L69. IL 193. IV. 204. 

240. 242. V. 30. 
ade : IL 8. 22. 72. 221. 225. 

III. 3. 88. (Only glade, 

ladCf made, wade. Wade,) 
aft : IIL 192. IV. 33. 41. 209. 
age: IIL 129. IV. 37. 116. 

124. 128. V. 118. 263. 
ages: II. 4. V. 129. 
aire, ayre: I. 3L III. 1. FV. 

146. V. 263. See eyre. 
ake:L125. IL 10. 42. 79.164. 

189. 218. IIL 49. 78. 110. 

161. 172. 195. 223. 249. IV. 

87. 224. V. 12.^37. 233. 
aken: L 81. IIL 128. 
aketh: 11.116. 
al: L38. 63. 129. 133. 141. 

151. IL7. 119. IIL 69.190. 

258. IV. 21. 221. 229. V. 

4.4. 118. 



ide : IL 171. IIL 90. 177. IV. 

106. 
alke : V. 96. 
aUe: L 34. 42. 81. 130. 150. 

ILllO. 153. 168. nL98. 

109. 111. 123. IV. 39. 62. 

67. 72. 105. 144. 150. 158. 

163. V. 25. 36. 76. 79. 101. 
152. 169. 210. 

aUes, alle is : V. 105. 

alve: IV. 135. 

aine : L 36. 54. 124. 129. 11. 

3. 93. 109. IIL 38. 46. 76. 

91. 147. 155. 161. IV. 76. 

81. 210. 224. V. 60. 
&n : L 34. IL 30. 54. 79. IIL 

138. IV. 34. 48. 243. V. 

111. 135. 175. 253. 
ane : V. 86. 
anne : V. 204. 
ape : n. 149. HL 59. 80. V. 

162. 
aped : I. 46. 
apen : III. 178. 
apes: I. 131. 
appe : IIL 9. 106. 
ar : IIL 244. 
are : I. 73. 79. 84. 88. 90. 95. 

147. 11.16. 143. 164. 240. 

nL83. 87. 123. 158. 224. 

235. IV. 33. 66. 76. 83.167. 

192. 224. V. 3. 8. 34. 40. 

48. 73. 107. 115. 137. 160. 

164. 196. 
aied : I. 91. 
arge : V. 115. 
arie : V. 106. 197. 
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arien : IT. 232. 

arm: 11.236. 

arme : HI. 233. 

arpe : 1. 105. II. 148. 

art: 1.133: III. 191. V.166 

{art, part^ cart). 
arte: 11.63. 142. IV. 68.111. 
artecl * I 4T 
as: 1.6. 10. 120. 11.61. 66. 

193.211. 111.41.121.223. 

IV. 11. 14. 42. 114. 177. 

V.9. 87. 140. 182. (Only 

iiUca, caSj Cafhas, Eneas, 

Pallas, pas, solas, was.) 
ase {/or aze) : V. 67. See ace. 
asse: HI. 13. IV. 88. And 

see ace. 
ast: n. 199. 
aste: 1.45. 77. 107. 132. 150. 

11.21. 29. 37. 57. 94. 99. 

125. 129. 134. 165. 167. 180. 

194. 111.23. 52.114. 157. 

IV. 75. 97. V.235. 260. 

261. 
at: 11. 19. 108. 111.46. V.78. 
ate : III. 67. V. 163. 
athe: II. 156. IV. 30. V. 134. 
aude : 11. 51. 
aughte: 11.64. V. 146. 
aanee: 1.7. 14. 74. 11.16. 

32. 67. 73. 76. 79. 146. 158. 

187. 206. in. 61. 69. 77. 

99. 135. 139. 140. 185. 187. 

198.204.219.221.250. IV. 

29. 49. 59. 60. 71. 138. 141. 

143. 150. 153. 205. 217. 223. 

235. V.45. 52. 81. 109. 

180. 205. 207. 230. 239. 
aunces: I. 29. 49. II. 193. 

IV. 157. 

aiinde : 1. 151. IV. 185. 242. 

V. 202. 

aiinge : 1. 155* 11. 4. V. 18. 

234. 
ause: II. 104. V 186. 
ave: 1.18. II. 17. 106. 140. 

178.208, 111.15. 197.211. 



215. IV. 81. 197. V.203. 

(Only cave, crave, grave^ have^ 

rave, save, yave,) 
aven : HI. 209. 
awe : I. 32. 144. IIL 103. 

122. 160. IV. 89. 127. 176. 

V.6. 
awes : IL 6. IV. 200. 
ay (ey): L 154. H. 10. 69. 

80. 132. 181. 201. in. 77. 

142. 152.227.231. IV. 92. 

137. 167. 216. 229. 233. V. 

22. 61. 102. 114. 121. 142. 

154. 170. 173. 202. 232. 243. 

246. Compare ey : IV. 137. 

V. 153. 
ayde : see eyde. 
ayed : 1. 93. H. 98. HI. 61. 

IV. 92. V. 179. 
ayes : 11. 250. (ay is) HI. 61. 
ayle : I. 3. 68. 108. H. 1. 90. 

206. ni. 75. IV. 39. 134. 

228. V. 92. 223. 265. 
ayleth: 1.87. 110. 
ayned (eyned) : L 61 ; see 

eyned. 
ayr : see eyr. 
ayre : see aire, eyre, 
ayten (eyten) : 1. 28. 

e (ee) : 1. 4. 6. 7. 10. 15. 19. 29. 
35. 49. 58. 59. 61. 74. 76. 84. 
86. 94. 96. 97. 103. 105. 107. 
109.112.121.122.128.129. 
142. 143. 155. 11. 7. 12. 13. 
20. 24. 27. 33. 40. 42. 46. 49. 
51. 57. 64. 71. 76. 84. 85. 87. 
89. 91. 94. 96. 98. 102. 105. 
111.114.115.117.121.137. 
141. 156. 161. 172. 185. 188. 
191.200.201.205.208.242. 
246. 250. 111. 2. 3. 6. 19. 
24. 25. 30. 45. 49. 52. 56. 57. 
64. 78. 86. 91. 96. 109. 116. 
117.119.122.125.146.157. 
174.180. 184.193.212.218. 
230. 232. 237. 244. IV. 4. 



8* 



chauceb's tboilus and cbiseyde. 



16. 28. 48. 53. 63. 69. 77. 
82. 84. 99. 105. 111. 120. 
123.130.137.138.140.144. 
145. 147. 148. 149. 150. 151. 
159. 177. 180. 184. 191. 196. 
199. 222. 226. 227. 230. 238. 
V. 1. 21. 41. 49. 59. 86. 96. 
107. 118. 126. 127. 155. 160. 
163. 166. 180. 186. 195. 197. 
199.201.203.211,229.235. 

242. 249. 264. 255. 257. 260. 
263.1 

ecche: 1.114,127. 11.49.62. 
. 211. III. 197. IV. 90. 207. 
. 227. V.46. 
ecches : III. 134. 
eche: 1.101. 123. 127. II. 9. 
36. 71. 82. 153. 203. 226; 

III. 57. 84. 108. 191. 216. 
256. IV. 65. 165. 211. V. 
16. 56. 114. 123. 162. 220. 

, 230. 246. 257. 265.2 

ecte : V. 266. 

6d (eed): 11.59. 64. 94. 121. 

243. III. 12. 137. 155. 225. 

IV. 72. 166. V. 133.» 



edde : I. 67. 69. II. 136. 187. 

HI. 218. V. 172. 174. 
edded : V. 50. 
oddon I rV. 7. 
6Je (^de) : 1. 12. 14. 37. 76. 

II. 8. 15. 77. 119. 168. 189. 

215. III. 14. 42. 186. 198. 

205. 246. 249. IV. 17. 90. 

97. 140. 156. 159. 176. 192. 

195. 208.209.217.225.235. 

V.3. 8. 68. 90. 140. 183. 

228.* 
6de (6cde) : 1. 124. II. 90. III. 

65. 67. 221. IV. 2. 21. 49. 

158. 223. V. 3. 13. 27. 44. 

121. 125. 149. 150. 217. 

244.5 
6de (eMe,^^de) : I. 72. 83. 111. 

11.49.96.107. in. 60.70. 

101. 104. IV. 11. 23. 219. 

V. 29. 109. 156. 237.« 
6die : V. 256. 
ee, eed, eem. see S, Sd, em. 
een {^^n) : II. 28 {beetle be, been, 

hees^jfUen, flee) ; V. 66 {been, 

seen). 



^ All words ending in e (in Troilus) have the close sound of e, with the 
sole exception of see, sea (A.S. see). Owing to the paucity of rimes for it, 
it forms a permissible rime with other words in e. It occurs in II. 64, III. 
2, IV. 222, V. 127, 260. In IV.147, 96d means 'seat.' 

' Of words in eche, tecftehta the open e (A.S. tcecan) ; aeche and hiseche 
have close e (A.S. secan). Other words are eche, y. (to eke), leche, preche, 
and specihe ; \hi)8echt, speche are found together more than 20 times. 

' The e is open ; from A.S. ea, as in A.S. bread, dead, Keafod, read; or 
from A.S. ce, as in rded. To these add goodliheed (cf. A.S. Jidtl), No 
example of close e in this set. 

* In these particular instances, € is open, from A.S. ga or ce. From So, 
as in A.S. diad, Uad, rlad. From ce, as in A.S. hrdedit, deed, droedan, 
Icedan, meed, rcedan, sprdedan, wcede. To these add goodlihede, toomanhede, 
kinrede. (For an explanation of unstable cb, see below.) 

^ Here e is close, from A.S. eo or e. From eo, as in A.S. heodan, for- 
beodan, eode, neod. From e, as in A.S. hledan, brSdan, crSda, fSdari, gled, 
hidan, spSdan, steda. To these add Dwnfiede, precede, of French origin. 

' Here open S seems to lime with close e. In Troilas, it only occurs (in 
rimes in ede) when one of the words is the sb. drede, dread ; or else, in one 
case only, when the words are Diomede, hede (heed), hrede (breadth), V. 
237 ; or alse, in one case only, when one of the words is dede (deed), II. 49. 
Observe tliat drede chiefly occura in supplemental phrases, such as out of 
dreda, I. Ill, IV. 11, V. 109. 156 ; or wUhouU drede, II. 96. III. 60. 70 ; 
or for drede, l.SS. 11.107. 111. 104. V. 29. For a further explanatiori of 
these exceptional rimes, see below. 
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.^p : I. 70 ; III. 202. 
ees : «06 §8. 
.6f (ief): III. 124. 232. IV. 

88 
egge: III. 43. IV. 133. 
.6ke(feke): HI. 130. 201. V. 

138. 148.7 
.eke(^6ke): V. 264.8 
. eke (^ke, ieke) : II. 240. ni. 

II. 105. IV. 19. 234.» 

.61 (eel) :n. 85. 174. IH, 100. 

102, IV. 47. 152.10 
eld: 11.190. 230. 
elde : II. 54. 
6le (W) : il. 101. 250. IH. 

46. V. 228.11 
6le (661e): 1.116. III. 138. 

IV. 104.12 
6led : IV. 42. 80 (sded, repeM). 
elle: 1.21. 113. 125. U. 15. 

26. 45. 73. 128. 228. 231. 

III. 29. 73 {fuifeUe, for fitl- 
JiUe). 85. 93. 189. 209. 229. 

250. IV.7. 26.98. 102.164. 

189. 220. 222. 243. V. 28. 

31. 122. 147. 190. 200. 212. 

214. 219. 224. 261. 
ellen : I. 1. 
elles (elle is) : V. 197. 
elte : III. 50. 207. IV. 53. 
elve: H. 16. 200. IV. 58. V. 

14. 132. 
€me (e^me) : V. 100 {qtieme, 

deme, seme). 



Smen (^men, ^^men) : II. 115 
(dremen, semen, quemen). 

Smeth (^^meth) : I. 92 {aemeift^ 
demeth), 

en (6n) : IH. 86. V. 256. 

6n : see een. 

ence : 1. 57. 74. 80. III. 20. 

31. 142. 182. 186. 190. IV. 
10. 29. 41. 78. 112. 152. V. 
34. 180. 

enche : IV. 73. 

end (e^nd) : IV. 63. 

ende: 1.64. 70. 73. 139. IL 

32. 35. 59. 113. 122. 179. 
214. 248. III. 17. 30. 56. 
61. 66. 88. 101. 110. 133. 
220. 241. 259. IV. 93. 101. 
123. 128.132.160.200.214. 
226. 236. V. 68. 72. 76. 99. 
128. 152. 182. 222. 231. 239. 

enden : I. 31. 

endeth : I. 87. HI. 4. 

gne (^^ne) : I. 79. H. 19. 83. 

III. 37. 167. V. 15. 52.13 
ene (^^ne) : 1.65. 100. 117. 

11.9. 118. 132. 241. 244. 

III. 59. 72. 125. 176. IV. 6. 

114. 165. 177. 205. 228. 230. 

V. 2. 35. 40. 128. 156. 245.i* 
engthe: II. 38. V. 213. 
enne : I. 59. II. 30. 222. IV. 

178 
ent: L 2. 91. II. 6. ni. 7. 

21. 70. IV. 31. 50. 77. 



^ Here open e is from A.S. ^ lengthened, in the words hreke, speke, wreke : 
from brecarif spreean, wrecan 

* Here belong Ttiekt (A.S. *7/iftH;), seke (A S. sgcan); with long close e, 

* Here we find biaeket with long close e, from A.S. sScan, riming with 
eke (cf. A.S. iac) and cheke (A.S. cictce). See pp. 26*, 26*. 

^® The words are : del, stil, wSl, wMl, with the F. adjs. etemil, temporal. 
The ^ is close, except in dSl (A.S. ddBl) and in etemeL tempareL which 
give admissible rimes. 

" The words are dele )A.S. dcelan), hiU (A.S. haelo), 

" The words are/efe(A.S./?to7i), hele (A.S. hela), knele (A.S. cnSawlian). 

^ Here the open i is from A.S. Sa or cb, and mod. E. spelling has ea, 
as in bean, clean, lean, mean, 

^^ Here the close ^is from A.S. e or io, and mod. E. spelling has ee, as 
in hetioeen, green, keen, queen, teen, ween. But in sene, yscne, sheihe, 
the e is doubtful In V. 2, read sfUtie (not cUnc), gr^ne, qit^ne. 
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80. 154. 169. 186. ¥.64. 

259. 
eate : L 9. 39. 46. 56. 106. 134. 

IL9. 48.51.52.75.86. 117. 

119.126.132.152.175.191. 

207. 220. 223. 233. 247. UL 

3. 18.79.113. 170. 177. 22C. 

IV. 6. 13. 20. 25. 49. 50. 62. 

91. 122. 175. 196. 203. 218. 

243. V. 13. 22. 41. 62. 87. 

124. 146. 159. 171. 175. 187. 

208. 211. 213. 242. 
ented : L 145. 
«o: iy.8 {Ifonuieo, Ripheo, 

«p = eep : L 70. DX 202. 
«pe <^pe) : n. 74. 137. IIL 

252.1* 
«pe (^^) : L 109. H. 67. 81. 

IV. 85. V. 37. 154.i« 

epe (eepe,«e6pe): ILL 60. 153. 

V. 177." 
«pfce : IV. 51. 

er : III. 203 (astrologer ^ mes- 

soger). 
«rde : I. 106. 149. H. 22. 129. 

158.204. in. 115. 153.219. 

231. 256. IV. 26. V. 26. 

247. 
erdes, or ierdes : IIL 89. 
ere (e^re) : 1. 16. 104. 110. IL 



28. 65. 145. 234. ni. 

66. 75. 81. 82. 84. 90. 99. 

108. 156. 159. 164. 189. 192. 

200. 241. rV. 9. 47. 92. 96. 

100. 195. 212.218. V.32. 

126. 130. 150. 169. 194. 226. 

229.W 
Are (^) : L 93. IL 238. ILL 

5.39 54.235. IV. 88. To 

which add IV. 208.19 
ere (c^re) : L 2. 5. 8. 18. 26. 

38. 40. 42. 57. 62. 126. 146. 

152. n. 1. 6. 22. 24. 36. 48. 

52.68.71.85.116.118.130. 

139.149. 158.160.162.173. 

179. 18L 195.205.211.216. 

221. 233. 235. 242. 247. 

251. m. 1. 8. 14. 19. 28. 

31. 33. 41. 48. 63. 62. 71. 

74. 92. 93. 107. 117. 120. 

130. 132. 136. 140. 173. 185. 

187. 194. 202. 207. 214. 222. 

238. 245. 249. IV. 4. 41. 

44. 59. 78. 93. 94. 113. 128. 

132. 155. 172. 188. 191. 194. 

205. 208. 222. 225. 234. V. 

5. 27. 32. 44. 49. 60. 67. 75. 

81. 83.,91. 94. 107. 116. 117. 

122. 131. 136. 143. 176. 188. 

192. 209. 227. 253. 258. 

259.20 



^ The ^is open, from A.S. ftz or €i, as in A.S. ?i€ap, fUidpan; doabtfHl 
in sU^, Cf. mod. £. heap^ leap, 

^' The i is close, from A.S. ? or fo, as in A.S. cQniti, wipan, d€op, Cf. 
mod. K keep, weep, deep, 

^^ The i is close, but words are allowed to rime with slepe; cf. A.S. 
slipan, by-form of sUepan, and mod. E. sleep. 

^ Here belong words with open i from A.S. Sa and S: of these, there, 
werey where still have the open sound, and ear, fear, gear, tear, sb. 
(lacruma) are now spelt with ea. Bere, a bier, is from A.S. beer. In III. 
241, enquere has the open e, correctly ; see Ten Brink, § 68. 

^ Here belong words with accented open e from A.S. ^, which was 
lengthened The A.S. forms are heran (to bear), derian (to harm), awerian 
(to swear), teran (to tear) ; also hera (a bear), aperc (a spear), wer (a weir); 
hire (M. £. here, ie. her) ; styrian (M. E. sterien, to stir). A.S. Icedere, 
a leader, is used in the form lidir-e. Note that, in II. 238, the word here, 
riming Yf\t\i forhere, must be the ace. of the fem. pronoun, meaning ' her.' 
It does not mean ' to hear.' The context thus becomes clearer. 

^ Here belong words with close ? from A.S. ^and Eo. Examples are 
seen in fere (A.S. gefira, companion), here (A.S. AJr, here), here (A.S. heran, 



BDIS-INBEX. 



!!• 



Sre (^re, ^re) : L 33. IL 14. 

226. ni. 36. 134. IV. 63. 

169. 173. V. 23. 168.21 
Sre (e^re) and Sre (^^re) both m 

the same stanza: IIL39. 

IV. 208. V. 32. 
ered : L 140. IIL 58. 69 

{cifered, leredj requered), 
eres(^^res): IV. 117. 
Srie : IH. 136. 239 (heHe^mene), 
erkes : L 144. 
erme : II. 218. 227. 
erne : IIL 2. 22. 64. IV. 16. 

29. 
erre : I. 20. 26. H. 124. HI. 

254. rV. 79. V. 34. 199. 
erse: IH. 6. IV. 171. 
erte: 1.44. 114.150. H. 129. 

133. 140. 157. 184. 234. HI. 

14. 21. 106. 130. 136. 143. 

153. 157. 169. 196. 214. IV. 

14. 35. 36. 61. 163. 170. 202. 

207, 215. 218. 232. V. 9. 

19. 29. 37. 104. 150. 175. 

190. 192. 203. 214. 220. 
ertes: III. 181. 
erve; 1.3. 61. 117. 145. 152. 

II. 34. 47. 165. in. 22. 25. 

56. 63. 102. 182. 185. IV. 

40. 46. 64. 74. 238. V. 21. 

25. 45. 139. 
erved : V. 199. 246. 
68 (^): 1.25.112. n. 50.60. 



219. rV.15. Y.21S (p^s, 
pr^Sy snffix 4ee8 = A.S. ^mw, 

names ending in -es). 
ese(^5esse). L64. IL99. V. 

195. {encrese^ ccse, press; "^ith 

open long 6, and voieeless 

s\ 
ese (^ze) : L 4. 7. IL 21. 108. 

175. ni. 16. 91. 127. 183. 

201. 247. IV. 13. 101. 157. 

V. 17. (apesSy ese^ plesSj coun- 

terpese (F.), and Use (A.S. 

liesu) ; with open long 0, and 

voiced s). 
6se (6eze) : IL 68. IV. 27. 216. 

(lese, v., ckese, v.; with close 

long Sf and voiced «). 
esed (^zed) : I. 36. 135. HI. 

64. {esed, plesed, apesed), 
&se : I. 3. 4. 41. 63. 80. 81. 88. 

92. 94. 101. 114. 126. 139. 

143. 146. 149. IL23. 41. 

91. 95. 101. 103. 121. 123. 

178. 182. 188. 196. 226. IIL 

1. 7. 24. 26. 35. 38. 52. 58, 

114.117.118.126.141.144. 

148.164.171.174.178.188. 

200. 202. 207. 217. 228. 230. 

247. 256. rV. 15. 43. 52. 

76. 103. 115. 121. 129. 142. 

155. 181.213.221.239. V. 

6. 20. 57. 63. 89. 103. 113. 

174. 218. 228. 231. 262. 



to hear), dere (/A.S. deore, dear), of which the three last recur with great 
frequency. Aho fere, yariant of fure {A,S. Jyr, fire). Also the French 
words appere, chire, clcrcy manerej mcUere, pert (peer), prayere, refere, 
regtiere, rivere, spere (sphere). It is interesting to note that spere, a spear, 
with open e, does not rime with the same class of words as spere, a sphere, 
with close e. Hence, e.g., spere in the Complaint of Mars, 137, has a 
close e, and must mean * sphere ' ; whilst in the Pari. Foules, 136, it has 
an ojpen e, and must mean 'spear.' (The e in ?iere, to hear, and fere, 
fire, IS variable ; see note 21.) 

^ These are the exceptional cases. In I. ZS^fere (fire) is rimed with 
were (were), stere (stir), with open e, whereas it is elsewhere rimed as if with 
close e. In II. 14, 226, III. 134, IV. 63, V. 23, we find lere (A.S. mran), 
which should have open e, riming with Jiere (here), here (hear), and dere 
(dear). In III. 35, V. 168, yere (year) rimes with dere (dear), jUre (here) ; 
but A.S. has the form ger as well as gear^ In IV. 169, 173, here (bier) is 
treated as if with close e. 
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esse = 6se (6^s8e) : I. 64. II. 99. 

IV. 83. V. 195. See 6se. 
est: 1.48. H. 113. 151. 200. 

. ni.22(1). V. 205(1). See 

mte: 1.24. 27. 83. 86. 147. 

II. 12. 52. 61. 87. 106. 109. 

113(1). 131. 135. 159. 190 

{tvoice). 207. in. 22 (1). 32. 
. 45.50.65.96.121.133.138. 

150. 162. 166. 183. 188. 190. 

205. 217. 229. 240. IV. 9. 

25. 37. 44. 83. 94. 126. 160. 

184.204.221.229.234. V. 

11. 63. 74. 75. 108. 120. 136. 

144. 151. 158. 171. 205 (?). 

219. 224. 230. 240. 248. 250. 

254. 
estes: V. 205. 
et: 11.14. 84. 120. III. 241. 

248. 
6te (^te): 11.135. 170. 176. 

210. 219. 231. III. 167. IV. 
. 9.117.227. V. 20. 159.177. 

226. 242. 252.22 
6te (6^te) : I. 95. III. 73. 175. 

178. 180. 218. 239. 260. IV. 

70. 73. 112. 162. 182. 200. 

228. V. 28. 170.23 



Ste (^^te, 6te) : I. !L40 {trcUi, 

biyete, pp., hete),^^ 
6te (^^te, ^ete): 1.77. III. 

192.223. IV. 133.s» 
6 ten (e^teo) : 1. 106 (^heten, 

treten). 
eteth (^teth) : II. 54.a« 
Steth (6^teth) : IV. 130.2^ 
6th (^,^th) : I. 115 {deeth, breeth), 
ethe (^^the) : IV. Ill (uns/iet^ie, 

dethe), 
ette: 1.52. 11.13. 133. 156. 

III.34.68. 87. 100. 104.107. 

137. 156. 222. 227. IV. 6. 

34. V. 42. 122. 252. 
etten : I. 22. 
ettre : II. 174. 243. 
6ve (^^ve) : I. 98. II. 186. 237. 

246. III. 80. 85. 89. IV. 

194. V.69. 71. 145. 155. 

164.28 

6ve (66ve) : I. 49. 68. 99. 143. 

11.34. 60. 163. III. 44. 

144. IV. 12. 87. 139. 201. 

237. V. 149. 234.29 
eve (^ve) : I. 134. {foryeve^ leve, 

li'oe). See ive. 
6ve (e^ve, 66ve) : 11. 105 (in 

some MSS). V. 85. 88.»o 



^ Here belong words with long open e from A.S. ea (A.S. bScUan, great), 
or from A.S. cB (A.S. ?ioile, Icetan, apcetaUf street, swcetan, tocBt), Also de 
(A.S. cBton), 11. 170. Also the F. words courUeryete, plete, trete, Polifete, 

^ Here belong words from A.S. % (A.S. hetan, grStan, metan, sivete) and 
from A.S. So (A.S. fleotan); also from Lat. e {Admete, Ariete, mansiiete, 
planete, quiete), 

^ Here the e in bigete is open, and has been lengthened fi-om A.S. 
bigiten, 

^ The rimes are: (a) swets (A.S. stoete), hihete (of. A.-S^ hehdJtan) ; if) 
swete (A.S. awete), mete (A.S. mcetan) ; (c) grete (A.S. gretan,) swete (A.S. 
awUe), mete (A.S. mMan) ; (ti) awete (A.S. swete), bete (A.S. bitan), strete 
(A.S. street). The exceptional or variable words are bihete, mete, strete, 

^ The e is open, from A.S. if; as in etan, forgietan. 

^ Open long e, from A.S. ea; as in yrea;tian, beatan, 

* Here belong words with open long« from A.S. Sa {asriafian, bireafian, 
Uaf, leave), or from A.S. ie (as mfan, eve, Uefan, to leave) ; ako greve, a 
grove (cf. A.S. grnf). But the emeve\B variable ; see below. 

* Here belong ^ei^e, to believe (A.S. gelefan) ; Uve, dear (from A.S. Uof), 
sieve, a sleeve ; also the F. words acheve^ greve, meve^ preve, relcve, repreve. 
But the e in Uve, to bjlieve, is variable. 

^ Doubtful cases : II. 105 {leve, sb. leave, bileve, v. to believe) ; V. 85, 
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Sveae: 1.126. IIL 172. 247. 

IV. 89. 

gvere (e6ver6) : L 131 {/evere, 

kevere). 
evere, or ever : Y. 156 (evere, 

eveth (66veth) : V. 112 {greveth, 

ctcheveth). 
ewe (English) : I. 63. 66. II. 

44. 113. 210. 230. HI. 17. 

21. 44. 151. 243. 253. IV. 

56. 96. 107. 183. 203. 219. 

V. 18. 38. 80. 91. 93. 101. 
153. 191. 195. 201. 225. 227. 
254 (/ewe, hewe, knewe, newe, 
rewey ahewe, treive), 

ewe, uwe, ue (Frerich) : I. 50. 

IIL 86. 255. IV. 71. 188 (es- 

cheioe, meive, stewe ; a/rguwey 

salmoe, truwe ; nmconstrue). 
ewis, ewe is : II. 3. 
ey, ay : IV. 137. V. 153. Bee ay. 
eyd : IIL 99. 
eyde: L8. 66. 104. 125. 145. 

IL 15. 126. 154. 177. 192. 

203. 222. 229. IIL 151. 

159.162.168.203.211. IV. 

20. 22. 26. 28. 31. 32. 33. 

50.64. 62.96.119.125.138. 

164. 167. 174. 179. 206. 237. 

Y. 31. 73. 75. 99. 105. 125. 

134.136.140.148.159.161. 

164. 168. 178. 181. 204. 

206. 240. 245. 248. 262. 
eye: L71. 82. 96. 109. 133. 

151. IL 18. 25. 26. 45. 46. 

61. 63. 66. 72. 116. 142.162. 

166. 171. 173. 196. 213. 

217, 237, 239. 247. 251. 



in.lL 12. 16. 18. 36. 4L 

51. 53. 80. 95. 118. 160. 163. 

171. 188. 200. 226. 230. 237. 

242. IV. 19. 23. 36. 45. 51. 

53. 64. 75. 110. 114. 126. 

132. 137. 159. 168. 173. 185. 

198. 202. 216. V. 12. 14. 

24. 51. 66, 82. 90. 141. 145. 

167. 187. 202. 247. 249. 

255. 258. 264. 266.^1 
eyes: IL 118. V. 215. 
eyn: 11.225. 
eyne : I. 2. 9. 73. 85. 97. 102. 

n.68. 75.89.111.141.161. 

176.194.215.219.223.245. 

248. nL15. 24. 62. 79. 

142. 144. 160. 166. 173. 213. 

219. IV. 43. 46. 68. 72. 

102.107.113.121.126.129. 

135. 164. 180. 187. V. 5. 

60. 97. 104. 128. 148. 176. 

182. 191. 193. 200. 
eyned : IL 120. IV. 168. 
eynte : L 59. 78. IV. 106, 133. 
eynted: V. 229. 
eyr, ayr : 1. 117. 
eyre, ayre : II. 47. 
eyred : I. 6. eyse 

eysed: V. 211. 
eyten, ayten : L 28. 
eyve : II. 150. eyven : IL 41. 



V, 226. 
: IL227. 



I : «ee y. i- : ««« uTider -y 

idde: IL 8. 

iden, eden (Iden) : L 68. 

134. 
ider(Ider): V. 70. 
ief ; see ef . iel ; see el. 
ierdes, erdes : III. 89. 



n. 



{greve, to ^eve, leve, dear, Mleve, belief) ; T. 88 (leve, leave, todeve, 
to cleave, divide ; eve, eve). 

^ English : aweye, b,, bvufr,, dr., gr., k., I., pi., s., tw,, w., tor, French; 
chimeTheye, oh., pr., purveye. The Scand. word deye (die) rimes with most 
of these, viz. with aw., I,, pi., pr., purv,, s., w., tweye. It rimes with seye 
20 times. In II. 63, the form dye occurs also, riming with crye and 
vilanye. Hence the double form dye, deye is established. We may con* 
trast dreye, adj. dry (III. 51) with drye, v. to suffer (V. 6). The word 
' high ' is hye, not heye. 



u* 



chauceb's troilus and criseyde. 



ight : 1. 15. 24. 83. 155. II. 
26. 48. 65. 91. 125. 139. 
143. 181. 192. 222. III. 26. 
33.63.74.94.112.131.141. 
143. 184. 213. 236. 254. 
257. IV. 59. 61. 64. 70. 74. 
79. 82. 89. 107. 160. 213. 

220. 233. V. 11. 17. 19. 24. 
48. 51. 67. 78. 92. 95. 98. 
113. 120. 124. 132. 158. 160. 
179. 193. 206. 223. 251. 

ighte : I. 42. II. 110. 124. 136. 
160. 177. 185. 198. III. 155. 

IV. 5. 45. 102.170.174. V. 
27.73.74.91.119.146.172. 
234. 

igbten : II. 232. 

ightes: III. 251. 

igne : I. 62. IH. 4. V. 267. 

iken (Iken) : I. 43 ; ikken : IV. 

91. 
ikke : 1. 136. II. 66. 
iUe: 1.18. 11.33. 162. IV. 

75. V. 84. 258. 
ilt : in. 209. IV. 38. 
ind: III. 76. 
inde, ynde : I. 34. 37. 53. 11. 

53. 75. 86. 92. 159. 207, III. 
48. 129. 176. 194. 206. 216. 

221. 246. 248. 253. IV. 3. 
38. 65. 97. 124. 131. 163. 
186. 203. 206. 236. V. 18. 

54. 116. 132. 139. 206. 209. 
243. 

ing: III. 127. IV. 125. 154. 
inge: 1.11. 16.29. 39. 41. 44. 

54. 82. 107. 122. II. 5. 10. 

34.44.56.80.136.145.187. 

235. in. 7. 15. 28. 137. 

177. 251. IV. 35. 123. 134. 

141.142.145.146.162.220. 

V.65. 72.94. 103. 111.225. 
inges : II. 159. III. 181. 196. 

246. IV. 95. (= ing is) 100. 

V. 36. 

inke, ynkid : 1. 43. 58. II. 93. 



112. 202. 111.242 0). IV. 

214. V. 39. And 8ee enke, 
inne: 1.56. 72. 118.153. 11. 

1. 12^. 125. 197. 212. 248. 

III. 94. 100. 131. 140. 195. 

234. 238. 254. IV. 109.113. 

130.171.180.182.226.231. 

V. 238. 
inte, ente : II. 126. See ente. 
ippe, yppe : I. 32. 
is, ys (is): 1.61. 65. 71. 115. 

124. 128. 146. 11.19. 33. 

45. 53. 56. 105. 128. 150. 

204. 216. 224. 234. 249. HI. 

25.39.42.72.112.114.121. 

148. 161.169.233.237. IV. 

5. 55. 145. 148. 149. 151. 

178.182. 193. 197. V.53. 

106. 134. 138. 153. 166. 170. 

183. 204. 217. 241. 247. 
isse, ysse : I. 89. III. 26. 49. 

232. V. 79. 
isshe : III. 166. 
ist: III. 58. 135. 187. 
iste: 1.51. 97. 99. 116. H. 

36. 169. III. 37. 53. 84. 

120. 131. (= este) 162. 176. 

179. 183. 193. (= este) 225. 

253. IV. 162. 166. V. 181. 

238. 245. 
it, et (It) : I. 35. II. 35. 143. 

III. 143. IV. 158. 231. V. 

109. 
itted : V. 221. ive, eve (tve) : 

1.134. III. 231. V.56. 
iven, even (Iven) : II. 83. 141. 
ivere (ivere) : III. 145. 
5 (56) : I. 36. 58. 60. 72. 78(?). 

88. 90. 113. 120. 135. 149. 

11.31. 40. 55. 70. 72. 74. 

98. 173. 186. 195. 197. 201. 

212. 224. 242. HI. 5. 11. 

34. 65. 83. 93. 124. 133. 167. 

194.204.211.217.226.240. 

252. IV. 20. 24. 32. 44. 61. 

66. 70. 108. 109. 119. 131. 
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141. 156. 161. 173. 178. 183. 
204. 216. 223. 236. V. 23. 
26. 33. 46. 72. 76. 96. 161. 
163. 181. 188. 216. 241. 
261.32 

6 ((5<S) : n. 44. IV. 122. 241.33 
6 (6b, 66): 1. 11. 78.119. H. 2. 

4.24. 114. 165. IV. 164.3* 
M .{66d): n. 169. IH. 92. 

V. 16. 166 (flood, goody hoo*I, 

stood), 
ode (6(Sde): 1.148. IH. 132. 

IV. 79. V. 266 {gode, rode, 

tStrode, stode). 
odie : V. 222 (po/rddie, unhodie), 
ofte: L20. 28. 132. 136. n. 
. 147. ni. 64. 96. 179. 234. 

IV. 78. 176. V. 2. 60. 
ointe,oynte: III. 71. V. 232. 
ok (66k) : II. 198.3^ ok{66k) : 

IV. 3. V. 42. 133.36 
oken (6keD) : 1. 13. 30 {broken, 

spoken, fjoroken),^^ 
old(66ld):n.lOO. V. 168.38 
.olde (661dQ): 1.19. 38. 45. 

132. 11. 134. 138. 155. 170. 

244. in.l3. 17. 116. 172. 

180. IV. 10. 21. 60. 139. 

166. 176. 179. 242. V. 77. 



80.82.93.138.173.178.179. 

192. 201. 216. 237. 260.38 
olde(61de) : 1. 11. 76. 148. IH. 

71. 76. 112. 239. IV. 31. 

91. 170. V.16. 90. 130. 

252 {sholde, wolde, nolde).'^ 
olden (661den) : IV. 62 {colden, 

/Men, beholden). 
oles, ole is (ooles, 661'is) : 1. 91 

{ioles, scale is,foles), 
om : I. 77. (whom,frowi), 
ome(ume) : 1. 35. II. 166. IH. 

87. IV. 143. 153. V. 11. 

28. 127. 
omen (iimen) : HI. 37. V. 74. 
on : see oon. 
onde : I. 37. 120. 144. H. 29. 

31. 39. 69. 176. HI. 111. 

134.165. IV. 23. 186. 201. 

V. 196. 231. 240. 
onder (iinder) : II. 164. III. 

96. V. 141.'«> 
ondes : 11.140. 111.160 {hondes, 

boQides), 
one (une) : II. 46 (sone, wowi), 
one (66ne) : 1. 14. 26 (t). 52. 79. 

100. 131. n. 74. 80. III. 

69. 95. 259. IV. 32. 124. 

136. V.36.« 



" All words with long open o from A.S. 3; except the F. words ^o (III. 
6) and Ageaphilo (V. 46). 

» Only to, do, fordo; with close d (A.S. d), 

»* Exceptional forms. In 1. 11. 119, II. 2. 4. 114, do is rimed with 
open 0, as frequently elsewhere (Ten Brink). In II. 24, we find tw6, dd, 
td, where twd is pat for twd by the influence of the u;; hence mod. £. ttoo 
(tuu). In II. 155, we find sd, wb, hb ; where h6 should rather be h6 (Icel. 
h6). In IV. 154, we find hertd, a6 ; where sd, for sb, is due to the influence 
of the w in «flA. In I. 78 (540), for to i-ead mo, as in Th. H2. 

* I.e. ook, strook, with open o (A.S. a). 

•• I.e. hook, forsook, look, quook, took, toook (A.S. 5). 
. * With open o, originally short. 

*" From A.S. ea, Mercian a, lengthened to d ; hence with open long o» 
OBxoeptional : toolde, biholde. III. 17. 

^ These words sholde, wolde, nolde (ne taolde)aTe usually rimed together, 
as if this were preferred to riming them with otiier words. The only excep- 
tion is in III. 17 {biholde, wolde). sholde rimes with wolde and nolde only. 

^ I.e. asonder, thonder, wonder, yonder. Hence yonder is treated as 
yunder ; cf. M. £. yund, in Stratmann, a v. yeond, 

** With open lonjf o, from A.S 2; only allane, one, grone, mone (moan). 
Also the F. words Dion^ Elioone, 
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one (6(Sne) : I. 75. 147. n.ll. 

31. 101. 185. 188. 213. ni. 

79. 97. 220. 245. IV. 10. 

12. 155. 156. 161. 168. V. 

10. 40. 43. 64. 56. 85. 93. 

121. 129. 156. 187.'*2 
oned ({Lned) : 1. 40 {asUm&dy 

womd), 
ones(66nes): 1.13. 115. II. 

135. 198. III. 85. IV. 27. 

(oon is) 121.4« 
ones (6<5nes) : (one is) II. 236.^ 
ong : n. 127. III. 260 {song, 

among), 
onge (from ange) : I. 9. 89. 

119. II. 78. 178. III. 

115. 199. V.99. 124. 172. 

{Iionge, longe, strange, 

wronge). 
onge (iinge) : II. 115. III. 42. 

IV. 115. V. 152. 257 (row^e, 

pp., 8<mge, pp., tonge, yonge), 
onne (tinne) : 1.111. II. 7. 

25. 112. 130. 138. 177. 210. 

214. 227. 249. III. 12. 40. 

54. 105. IV. 188. 



ood, oot : see od, ot. 

oon (66n): 1. 17. 19. 22. 26. (?) 

50. 121. 11. 42. 53. 78. 86. 

89. 104. 133. 145. 151. 166. 

168. 176. 214. 229. 241. 245. 

249. III. 28. 45. 81. 97. 

101. 128. 165. 173. 201. 214. 

IV. 51. 67. 85.93.112.118. 

139. 169. 189. 195. 236. V. 

130. 190. 267.*^ 
oon (66n, <5<5n) : II. 59.*« 
ope (6pe) : 1. 135 {hope, drape), 
ope : III. 104 (Eur ape,, cape), 
or (66r) : IV. 8. V. 184.47 
orbe (nrbe) : IV. 81 (pertarhe, 

diatarhe), 
orde: 111.169. IV. 217, V. 

64 (all French), 
ore (66re) : 1. 93. 96. 108. 166. 

II. 65. 81. 192. III. 35. 50. 

139. 151. IV. 19. 54. 95. 

103.118.129.161.193.214. 

V.4. 7. 8.47. 97. 106. 117. 

171. 194. 239. 248.« 
ore (6re): 11.202. IV. 143. 

149. V. 4.49 



^ With close long o, from A.S. 5; only hone (boon), ddne (gerund), 

mcme (moon), sone. Also the F. words persons, dispone, trone ; of which 

trone also appears as trime, which is a better form. 

** With open long o, from A. S. d ; hones, nones, ones, {oon is), stones, 
** With close long o, from A.S. o; eftsones, to done is. "• 

*^ With open long o from A.S. a; as alloon, anoon, atoon, hoon, foon 

(foes), goon, noon, stoon, also roon (pt. t. rained) tooon (quantity). Add F, 

FcUladion. 
^ The rimes are andhn, agbbn, doon. Here dd&n is a permissible rime^ 

because doon is a very common word, but rimes for it are scarce. 
*^ The rimes are Antenor, Folinestor ; and hoor, hoor, ie. boar, hoar 

(A.S. a). 

^ With l6ng open o, from A.S. d; viz. lore, more, rore, sore, yore. Also 
the F. words Antenore, pore (poor), restore. For Y. i, see next note. 

^ With open o, but originally short, from A.S. d; viz. hi/ore, hore, pp., 
forlore, pp., more (a root, A.S. rn^Sru), therfore, tqfore, wherfore, yshore, pp. 
Chaucer clearly distinguishes between the long and broad open o (A.S. S) 
and the somewhat shorter o (A.S. d), in Y. 4 ; which stands thus : — 

This Troilus withoute rede or lore. 

As man that hath his loyes eek forlSre, 
Was waiting on his lady evermdre. 

As she that was the soothfast crop and mSre 

Of all his lust, or loyes heer^bifore. 
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die (bbrie) : HI. 119. V. 84. 

236. 
cries (66rie8) : HI. 152. 
orn: 1.32. 54. 130. 11.21. 

43. 82. 182. in. 44. 154. 

158. 175. 235. IV. 52. 140. 

157. 179. 212. V.23. 41. 

207 {bifo^^f bom, com, lorn, 

shorn, sworn, thorn, tofom, 

torn), 
orne, ometh : see oarne, our- 

neth. 
ors : see ours. ' 
ort : I. 76. 85. H, 251. HI. 

20. IV. 45. 122. (All 

French.) 
orte: 11.239. HI. 162. V. 

200. (French.) 
orren: IV. 104. (French.) 
orw© : I. 70. 123. 136. 11. 58. 

138. 157. 218. in. 127. 

152. 210. IV. 14. 187. 207. 

231. V. 2. 43. 58. 94. 98. 

104. 125. 135. 218. 238. 

(Only horwe, monoe, sortoe.) 
ose (66se i) : II. 180. IV. 202. 

211. (French.) 
ost (66st) : 1. 103. II. 196. 

202. III. 10. 36. 43. IV. 

86 232 ^ 
6t, oot (bbt): II. 128. 171. IV. 

181.51 
6t, oot (<56t) : III. 171.52 
ote (66te) : IV. 84.^3 
ote {66te) : II. 50. 197. V. 96. 

178.54 



6th, ooth (^th) : HI. 105. 

150. 159.55 
6th, ooth (6<Sth) : H. 27. 184.5« 
6the (66the) : I. 20. IV. 18. 

V. 21.W 
othe (66the, <5<Sthe) : FV. 148.58 
other : 11. 208. 232. III. 36. 

IV. 58. 66. 87. V. 216. 

{another, brother, other). 
ou : see ow. 
oude (nude) : 11. 58. 154. m. 

62.97. Y,2\b{coude,loude, 

doude, profide: with A.-S. 

u), 
ough: n. 147. 228. IH. 13. 

29. V. 15. 168. 
ought : 1. 64. . 83. 1 1 6. II. 83. 

87. 107. in. 163. 189. 215. 

IV. 42. 153. V. 15. 167. 
oughte: 1.56, 71. 153. n. 

131. ni.38. 67. 83. 98. 

109. 257. IV. 96. 100. 104. 

136. V.65. 112. 123. 142. 

177. 251. 
oules, oul is : V. 55. 
oun (uun) : L 8. 16. 21. 27. 31. 

43. 50. 67. 69. 80. 98. 102. 

113. 154. n.37. 43. 55. 

70. 76. 81. 95. 160. 186. 

203. III. 75. 149. 191. 228. 

255. IV. 5. 16. 18. 28. 30. 

65. 107. 142. 184. 185. 198. 

V. 1. 62. 81. 110. 119. 123. 
139. 142. 144. 147. 188. 221. 
236. 

ounde (uunde) : I. 123.153. 156. 



^ I. e. aljnoat, tnost, wost, with long open o from A. S. a ; also host, ost 
(host). 

* I.e. hooty noat, tooot,wroot (A.S. hat, nat, wat, wra^. With open 0. 
*® I.e. foot, moot, soot (A.S. ftit, mOt, sOt). With close 0. 

** I.e. hote (from A.S. hat); also note, grote. With open 5. 
■* I.e. bote, f ote, rote, swote (with A.S. 5). With close d. 

* I.e. clooth, gooth, looth, ooth, wrooth (with A.S. 5). With open H, 

* I.e dooth, sooth (A.S. fl); with close d. 
^ I.e. bothe, wrothe (A.S. a); with open 0. 

*8 The rimes are : for sothe, bothe, Sothe (A.S. sdth) has close d; bofhe 
(A.S. ba) has open 0, The rime is admissible, from the paucity of rimes 
in 'othe, 

B 
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11.23. 111.74. 243. IV. 

7. 11. 35. 85. 90. 238. V. 

120. 184. 208. 215. 
ounded (uunded) : II. 77. 
oune, owne (uune) : II. 82. 

III. 27. 82. 156. IV. 30. 
84. 

ouns (uunz) : V. 53. 54. 

our (uur): V. 114. 

oure (uure) : I. 66. II. 57. 84. 

244. III. 20. IV. 77. V. 

92. 
ouren (uuren) : HI. 181. 
ourne, orne (urne): 1. 122. III. 

103. 212. V. 45. 69. 86. 193. 

{tourne, diatowme^ retoume, 

soiourne, urne, Saturne), 
ourneth, orneth (urneth) : I. 

47. IL114. Y.Bl (hometh, 

soioumeth, spomethj tometh), 
ours (uurs) : II. 194 {^recowrs, 

SOCOtMTs), 

ous (uus) : L 127. V. 83 (houn- 
tevous, gracious, melodumsj 
houa = A.S. km). With 
loDgt«. See further under \\&, 

oute (uute) : 1. 22. 39. II. 
88. 117. 199. III. 98. 107. 

IV. 58. 98. 103. 183. 225. 

V. 10. 13. 58. 79. 185. 208. 
214. 217. 235. 

outhe(uuthe) ; I. 84. 110. 141. 

II. 50. 70. 95. 137. 144. 163. 

183. 215. III. 18. 128. 216. 

IV. 211. 213. 230. 239. V. 

143. 157. 198. 227. 241. 
ove (66 ve) : III. 204 {Ju)ve, 

Jove). 
ove(uve): 1.33. 134. IL 122. 



111. 126. 147. V. 144. 262. 
264 (above, love, shove, pp.). 

ow, ou (uu) : I. 48. II. 144. 

206. 238. III. 47. 145. 158. 

212. 224. 236. IV. 15. 126. 

190. V. 19. 48. 113. 249. 

{how, now, prow, thou, 

yow), 
owe: 1.55. 92. 11.99. 123. 

139. 146. 172. 237. HI. 

203. IV. 1. 24. 55. 69. V. 

209.59 
owe (uue, uwe) : I. 30. III. 

123. V. 33.«o 
owed : 1. 139 (bestoioed, rowed), 
owen: III. 252 {flowen,growen). 
owne, owre : see oune, oure. 
oye : (= o ye) I. 1. 17. 87. IL 

20. 92. 107. 126. III. 51. 

113. 125. 206. 208. 245. IV. 

8. 40. 48. 187. 206. 233. V. 

4. 17. 57. 61. 87. 88. 105. 

112. 133. 198. 221. 

ue : II. 100 {argu^, eschue). 

See ewe, uwe. 
ulle : I. 30. H. 148 (duUe, 

fuUe, jmlle), 
line (yyne = iiiine): 1. 121. IV. 

1. 56 {comune, entune, for- 
tune). 
unge : see onge (unge). 
urbe : see orbe. 
ure (yyre=uure): 1.5. 15. 17. 

41. 53. 67. 82. 98. 101. 112. 

156. II. 32. 41. 60. 103. 106. 

217. III. 2. 146. 149. 174. 

196. IV. 36. 43. 47. 56. 

108. 110. 190. 240. V.7. 



" As in E. glow. From A.S. aw: yhlowe, crowe, knowe, rowe, aowe, 
throwe, v. From A.S. and IceL ag : lowey throwe, a. From A.S. 5w: 
glowe. From A.S. eow : knowe (knee), sowe (sew), v., trowe. From A.S. 
og : bowe. In IV. 1, ythrowe, pp. rimes with mowe, grimace, from O.F. 
moe. 

^ In I. 30, the words are E. (from A.S. S), viz. hrowe (brow), roioe, adj. 
(rough). In III. 123, V. 33, we find avowe, {en)dowe, reseowe (French). 
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22. 30. 35. 43. 50. 55. 102. 

116. 119.207.220.232.243. 
lime, urneth : see ourne, our- 

neth. 
urthe, yrthe: HI. 103 (mv/rthe, 

us: 1.10. 45.57. 89. 94. 111. 

118. 11.14. 18. 23. 25. 28. 

29.62.88.96.150.170.189. 

209. 212. 231. III. 8. 30. 

73. 116. 227. 238. IV. 54. 

67. 110. 116. 172. 229. V. 

47. 69. 62. 69. 98. 137. 

149. 151. 167. 185. 212. 224. 

237. 250. Riming with oas : 

n.l09. V.29. 65. 115. 
use : II. 2. III. 81 {excuse , 

musey ttae), 
used: 11.155 (eocctMed, accused), 
usen : III. 147 (useriy excusen). 
uwe, ewe, ue : I. 50. 55. II. 

100. 146. 180. III. 86. 255. 

IV. 71. 188 {a/rgue, eschuCy 

mewcy misconstrue, saluwe, 

sewe (to follow), stewe (stew, 

«.), truwe; i.e. truce : all 

French). 'See ewe. 

y,I(ii): 1.12.55.60.62.142. 

IL 3. 27. 35. 38. 78. 90. 9T. 

144. 183. 204. 220. 240. 246. 

in. 10. 23. 31. 108. 165. 

213. IV. 17. 94. 99. 127. 

135. 146. 151. 181. V. 12. 

38. 71. 82. 154. 161. 165. 
yce, ice (iise vnth voiceless s) : 

1.141. 11.104. 123. III. 



*^ All French ; avaryce^cheryee, tnalyce, nyce, offyce, punyce, vyce. Note 
that ch-erycBf punyee are now cherish, punish. 

® English : drye (to suffer), dye, hye (high), hye (haste), hye (to hie), 
lye (to Be), slye, sye (to sink), thrye, torye, ye (eye), y-torye. French : 
armonye, astroruyinye, aspye, bavderye, companye, crye, curtasyey denye, 
envye, fantasye, folye, frenesye, glorifye, glotonye, gye, langUrye, lelon^e, 
lupartyey lytargye, maladye, melancolye, melodye, muUfplye, notifye, 
novelrye, plye, poesye, prophesye, prye, remedye, signifye, spye, s., trecheryn, 
mlanye. Dye (to die) occurs repeatedly as a by -form of drye ; see I. 60, 
104, 148, &C. The word *eye' appears as ye\ see 1.66, II. 68, 130, IV. 
67, 237, V. 64, 80, 129, &c. Compare note 31. 



47. 199. 206. 258. IV. 

86. V. 244.^i* Gompcure yse 

below, 
yces, ices,. Ice is : I. 99 (yyces, 

vyce is), 
yde, ide (iide) : I. 27. 46. 90. 

137. 11.11. 88. 179. III. 

92. 205. 210. 248. 255. 259. 

IV. 24. 99. 118. 154. 174. 
190. 193.199.210. V.5.9. 
30. 51. 71. 77. 84. 88. 100. 
108. 110. 157. 166. 169. 

ydel, idel (iidel) : 1. 137. V. 14. 
ye (ii-e) : I, 28. 60. 65, 78. 104. 

105. 148. II. 13. 43. 58. 63. 

67. 69. 108. 111. 130. 154. 

167. 184. 213. 216. 228. 245. 

in. 27, 40. 57. 82. 89. 120. 

12*4. 126. 141. 146. 148. 198. 

215. 225. 250. IV. 3. 17. 

22. 40. 57. 101. 172. 175. 

198. 210. 216. 232. 237. V. 

6. 10. 26. 38. 46. 47. 52. 53. 

64. 66. 70. 78. 80. 89. 101. 

108. 129. 131. 173. 174. 176. 

184. 212. 218. 219. 236. 256. 

259.«2 

yed (ii-ed) : 1. 13. IV. 209. 
yen (ii-en) : I. 44. II. 47. 77. 

93. 124. III. 27. 163. 208. 

V. 117. 

yes (ii-es) : IV. 201. 
yeth (ii-eth) : IV. 46. 120. 
yf(iif): 11.112. 120. III. 16. 

186. V.49. 
yk (iik) : IL 149. 
yke (iike): 1.86.119. H. 62. 
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(rimes with -yU) 127. 182. 

225. ni.9. 116. 168. 195. 

V. 194.®* 
yle (iile): 1.47. 103. IL39. 

73. 241. in.lll. 154. IV. 

1. 38. V.58. 126. 183. 
yme (iime) : 1. 51. 76. n. 142. 

157. 223. V. 68. 
yn (iin): HI. 40. IV. 69. 

(enffyuy /yn, «iyn, thyn). 
yne (iine): 11.97. 167. 169. 

209. III. 55. 110. IV. 4. 
56. 68. V.l. 39. 42. 111. 
161. 

yr (iir) : II. 191. HI. 70. 234 

{desyr./yr, spyr, wt/r). 
yre (iire) ; III. 4. 102. IV. 18. 

27.73. 117. V. 85. 103. 210. 
yrthe : see urthe. 
ys (iis) : IV. 60 (tuy«, avys). 
yse, ise (iize, tcith voiced s) : I. 

12. 24. 40. 48. 52. 100. 137. 

138. 142. II. 5. 11.40. 56. 

97. 103. 131. 152. 199. 205. 

209.221.229.239.243. HI. 

6. 8. 10. 19. 23. 29. 34. 48. 

60. 63. 66. 68. 77. 88. 122. 

135. 139. 164. 170. 184. 199. 

210. 222. 228. 229. 240. 242. 
244. 257. 260. IV. 12. 34. 
37. 57. 74. 105. 116. 119. 



127.192.196. 197.212.219. 

241. V.59. 61. 157. 189. 

210. 226. 260.«3 Compare 

yce above. 
ysed (iised): m.47. 170. 

{avysed, chatty 8ed,8urpry8ed), 
yt (iit) : H. 102. HI. 149. 197. 

IV. 240. V. 20. 
yte (iite): 1.21. 118. H. 2. 

37. 39. 55. 100. 127. 147. 

152. 166. 172. 174. 183. 236. 

IIL9.72. 106. 119.129. 179. 

224. IV. 2. 98. V. 185.191. 

233. 253." 
ytes (iitez) : V. 265 {rytes, ap- 

petytes), 
yteth (iiteth) : HI. 236 {byteth, 

delyteih), 
ythe (iidhe) : IV. 108. V. 198 

{MythSy l.j gythe, swyihe). 
yve (iive) : L 85. 138. II. 18. 

20. 30. 127. 148. 151. 217. 

220. 230. in. 33. IV. 25. 

39. 71. 109. 194. V. 24. 39. 

57. 95. 127. 196, 222. 223. 

267. (English: blyve, dr., 

f., h., 1., y., str., thr.; French : 

Argyve, circumscr., depr., 

discr.) 
yves (iivez) : 11,17. V. 55. 

{lyves^ wyves). 



A few peculiar stanzas may be noticed. Thus we find the 
endings -y and -ye in the same stanza in L 60, IV. 17, V. 38 ; 
and in the last two instances they are used alternately. In 
III. 27, the endings -yen and -ye occur alternately. In IV. 
137, and V. 202, we find, alternately, the endings -eye and -ay 
(-ey). In V. 3, 4, we have very instructive examples. In the 
former of these stanzas, we find the first and third lines ending 
with Diomedef hUde, with close e : whilst the second, fourth, 
and fifth lines end with tedst rMe, rMe, with open e. In the 

•* English ; agrysCy aryse, forbyse, rpse, wyse, sb., and adj. French avyse, 
eovetyse, cowardyse, devyse, v., dispyse, disgyse, emprysey gyse, scumfyse, sb. 
aervyse, suffyae. Note that we now say cowardice, sacrifice, service, suffice ; 
with voiceless ^. In III. 199 we find both d&tpyse, covetyse, and nyce, vyee. 

^ In II. 127, if the reading is correct, we fynd syke used as riming with 
endyte, whyte ; which merely gives an assonance. (Elead syte, to grieve.)' 



niMB-INDSX. 21* 

latter, we have the rimes lore, evermore, with long open o, and 
Jbrlore, more, tq/ore, in which the o was originally short, and 
had prohahly not yet attained its full length. Prof. Louns- 
hury {Stvdies in Chaucer, L 393) calls attention to these 
stanzas as shewing evidence of carelessness on the poet's part ; 
whereas they prove precisely the contrary. In connection 
with this subject, the student should look for himself at 
Anelida, 11. 299 — 307, where we find a stanza precisely parallel 
to that in 11. 238 — 246 above. . The rimes womanftMe, dede, 
Ikde, drhde, shde, all shew the open e (cf. A.S. -had, deed, Icedan, 
drcedan, sdedan) ; whilst the rimes nede, bede, mJede, hede, all 
shew the close e (cf. A.S. rieod, beodan, med, hedan). This 
looks very much as if Chaucer had anticipated the charge of 
carelessness as being like to arise, and had prepared a trap 
for his accusers.*^ 

Sfc again, in lY. 208, we have the rimes stere (stir, A.S. 
styrian), here (bear), ledh'e (leader), as distinct from the rimes 
dere, yfere. In the former set, the e is open, and originally 
short ; in the latter pair, it is long and close. 

Yet again, in Y. 32, we have dere, clere, with long close e, 
and where, were, tere (tear), with long open e. 

When these peculiarities are properly understood, we may 
-sometimes even gain a clue to the sense intended. Thus, in 
the last stanza dted, lY. 208, the word atere has an open e, 
originally short ; it therefore means ' stir,' i.e. employ, put in 
practice, and cannot mean steer, or direct, as in lY. 41, where 
it rimes with manere and dere. The scribe of the Cambridge 
MS. was aware of this, and employs the spelling stire; but the 
scribe of MS. Harl. 2280 was not aware of it, and alters the 
word to steere, as printed by Dr. Morris in the Aldine edition, 
vol. iv. p. 359, where the stanza is misnumbered 204. For a 
like reason, as already shewn above, the word here, in II. 238, 
must mean 'her,' not 'hear' ; in III. 39, the same word Jiere 
rimes with swere, whilst the very same stanza ends with dere, 
yfere, 

* I can only here protest, generally, against the inaccuracy of the 
numerous accusations brought against Chaucer in the work to which I 
refer. To a large number of the statements there made I take exception 
altogether; the linguistic and grammatical "facts" are frequently mis- 
stated or misinterpreted. At the same time, let me testify to the hteraiy 
value of the work. 
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EXPLANATION OF APPARENT EXCEPTIONS. 

In the above list, I have purposely drawn attention to 
apparent exceptions. Thus, to take the case of the ending 
ede, we have examples of (^^de) with long open s, of (6^de) 
with long close e, and a third set in which these two classes 
of words Feem to be confused. It remains to be shewn how 
such exceptions arose. 

As regards close and open e, the endings (^^ne) and (66ne) 
are never confused in Tro;lus. The chief cases to be considered 
are those in which the endings are e, eche, ede, ehe, eU, epe, ere, 
ete, eve. 

Of course, it will be readily understood that, for most of 
my results, I am indebted to the standard and very remark- 
able work upon the subject familiarly known as Ten Brink's 
Chancers Sprache und Verskunst; though it is due to Dr. 
Weymouth to remember that he iirst called attention to the 
different sounds of e in his paper on ** Here and There in 
Chaucer" ; see Essays on Chaucer, p. 311. But it is one of 
my points, that a few of the results given by Ten Brink are 
not to be accepted, as they tell against the author's own argu- 
ments. Thus, when he states, at p. 20, that the words clene 
and lene sometimes appear with close 6, it is obvious that, if 
such were really the case, we may as well give up all dis- 
tinctions between open and close a at once. These character- 
istic words are still spelt with ea {dean, lean) in modem 
English, and the e in them must always have been open. 
"When we look at the evidence, I find (1) that they always 
have open e in Troilus, and (2) that they do not occur in the 
Bime-Index to the Minor Poems at all. Consequently, all 
the evidence is limited to the fact that, in the Canterbury 
Tales, each of them once rimes with y-sene. And I shall shew 
below that the e in ysevie is variable, and is not to be relied 
upon as furnishing evidence either way. This is another of 
my points, viz. that the variable vowel which appears as le 
and y in A.S., and as e in Mercian, occurs as a variable vowel 
in Chaucer, and rimes with a long e of either quality. 

In order to arrive at the general principles, it will suffice 
to take a few examples ; and I shall further limit the investiga- 
tion by considering only words of English origin, and dis- 
regarding the French ones. 

The simple general rule is that the M.E. long open e arises 
from A.S. ea, or ce, or from lengthening of short e, or even 
of y. There are other sources, duly enumerated by Ten 
Brink, but these will suffice for my purpose. I shall also 
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leave out of sight for the present the lengthenings of short 
e, as Chaucer usually keeps words with original short e and 
y apart from the rest. 

On the other hand the M.E. long close e usually arises from 
A.S. 6 or eo; and, amongst the values of A.S. e, we must 
include the cases in which it is equivalent to A.S. y or t^ 
arising from mutation. This last case, however, presents 
difficulties, as I shall presently shew. 

And the general principle is, that words with open e and 
words with close e are not, in general, allowed to rime with 
one another. 

To take a few examples. 

In II. 8, we find rede, red, riming with mede, mead, and 
sprede, to spread. Here the A.S. forms are ready mcsd, 
spradan ; and by the rule, the e is open in each case. See 
further instances in footnote 4, p. 8.* 

Again, in II. 90, we find stede^ a steed, riming with hlede^ 
to bleed. The A.S. forms are steda, hledan ; and the e, in 
both instances, is close. See further instances in footnote 5. 

But further search soon lands us in difficulties. Thus, in 
I. 72, we find the rimes drede, hede, blede. Here drede is allied 
to A.S. drcedan, and we should expect the e (apparently from 
A. S. ai) to be open; whilst we are quite sure that in blede 
(from A.S. hledan) it is close. This shews at once that the 
general rule given above is, here at any rate, in fault. 

The matter must be looked into a little more closely ; and 
the difficulty will then be found to resolve itself into this. 
There are (as duly noted by Ten Brink, p. 19) two values 
of the A.S. cBf which must be carefully distinguished. The 
first, which I shall call stable cb, because it regularly produces 
an open e in M.E., answers to Germanic and Goth, at, and 
is usually due to mutation. Thus aprede, to spread, A.S. 
sprcBdan, answers to a Goth. *8praidjan, for, although the 
Gothic form does not occur, we can infer its vowel-sound from 
comparison with the G. spreiten. It therefore rimes exactly 
with rhde, red, from A.S. read, as in II. 8. 

The second kind of cb, which I shall call unstable ce, because 
it occurs in forms which are treated both ways in Chaucer, 
answers to an original Germanic ce, Gothic e, and does not 
arise from mutation, though it may arise from gradation. 
Thus the M.K. dede, deed, A.S. deed, answers to Goth, gadeda, 
a deed, G. Hvat, and the contrast between the vowel in G. 
That and that in spreiten, to spread, is very marked. It is 
from words of this class that all the trouble arises. 

If we further enquire, why there should have been any 
difference of development in such cases, and how the same 
form should, to all appearances, yield both an open e and a 
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close one, I believe the answer is really qnite clear. For it 
is in precisely sach cases that we find different forms in A.S. 
and in Old Mercian. Thus, whilst the A.S. form of ' deed ' 
is dad, it is equally clear that the Mercian form was ded ; 
see Sweet's O. E. Texts, p. 606. It is perhaps even more to 
the purpose to note that our mod. E. deed is Mercian, and 
not Southern, and t!:at is why it is not spelt with ea in Tudor 
English. Hence Chaucer had, ready to his use, two forms 
of this word. Ooe was the Southern deed, with open 6, from 
A.S. died; and the other was the Midland deed, with close e ; 
and, as the Midland dialect was rapidly gaining the ascendency, 
he could hardly go wrong if he sometimes used the mora 
popular form. This I believe to be the simple solution of the 
whole mystery. Chaucer knew nothing of etymology, but he 
knew how words were pronounced by his cotemporaries. In 
words with e from A.S. ca ^ or from stable A.S. «, the e was 
ALWAYS open, and he so treated it. In words from A.S. e or 
eOy the e was always close, and he so treated it. In words . 
from A.S. unstable &, Le. a vowel which remained as open e 
in Southern English, but became close e in Midland, he had 
a choice of forms ; and we cannot be surprised that he took 
advantage of the fact. 

All that remains to be done is to make a list of such variable 
words, and to set them aside ; we shall then have a certain 
number left of which the pronunciation was not, to his ear, 
doubtful ; and such words will form most valuable rime-tests, 
' because, as will appear from examination, Lydgate (to mention 
no one else) paid uot the slightest heed to any such nice dis> 
tinctions. In fact, we shall never appreciate Chaucer's rimes' 
till we realise that, in respect of them, his language is decidedly 
archaic. So far from being the first of a new school, he was* 
(as regards his rimes, at any rate) the last of the old school ; 
a fact which has been profoundly disregarded and neglected. 

To complete these remarks, I must note that yet one diffi- 
culty remains ; and it is one which Ten Brink has not ex- 
plained. Cases occur in which a long e that should be close^ 
appears to be open. There is a capital example in the Prologue, 
1. 592, where hrvey lean (A.S. hlome) with open e, rimes with 
yaenef visible, A.S. gesyne. The explanation is parallel to the 
case above. There are really two kinds of long e which we 
should expect to be close. The one is stable ; viz. the e seen 
in htede, to bleed, A.S. bledcm, where the e arises from mutation 
of o, as well as the stable vowel in depe, from A.S. eo in deop; 
and there is the unstable vowel in ysene, visible. For the 

•• An apparent exception occurs in chekey A.S. ceace^ Anglian cece, mod. 
E. check ; with unstable e. Its «a is unusual, and- due to the preceding d 
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A.S. forms of this word are various ; we find gemene, gesffney 
and gesene, all three. Of these, gesiene is the earlier form for 
gesyne, and may here be neglected; but gesyne and gesene 
remain. Chsyne is the usual A.S. form, whilst gesene is Mid- 
land and Northern ; see Sweet, O. K Texts, p. 608, and the 
A. S. Dictionary. From the Midland gesene came M. E. ysency 
with close e, regularly ; and this is the form which Chaucer 
usually adopts, though not in the passage here considered. 
The A.S. gessyne would have developed regularly into ysyne, 
with y = long t, just as the A.S. mys became mySy mod. E. mice. 
But the ^-sound was difficult of treatment, as the old sound 
of it was lost ; and Ten Brink has noted the variation in the 
development of A.S. short y^ which became sometimes short % 
and sometimes short open e. In the same way, I should 
suppose that this AS. long y may sometimes have corresponded 
to long open e; which would make yshne (with open e) a 
Southern (probably a Kentish) form. There is a remarkable 
parallel to this in the development of A.S. fyr, fire. This 
usually becomes fyr in Chaucer, with long % ; but in I. 33, we 
have the remarkable form /ere, riming with toere, were (A.S. 
iDceran) and stere, to stir (AS. styrian), both with open e; 
indeed, stere^ to stir, is really another example of the same 
development, as the e in it is merely lengthened from A.S. y. 
This long open e, corresponding to A.S. long y, is, in fact, 
Kentish; the form/er occurs in Shoreham, and ver in the 
Ayenbit-e of Inwyt. 

If we sum up the results thus obtained, we see that, in con- 
sidering Chaucer's forms, we must set aside, as unstable, all 
words in which long e corresponds either to a Germanic cb 
(Gothic e, German a), or otherwise to A.S. unstable y (Mercian 
e). It remains to enumerate the chief of these, as occurring 
in Troilus. See footnotes on pp. 8* — 12*. 

Eche. The verb eche, to eke, answers to A.S. yean. Leche, 
a leech, is allied to Goth. Ukeis, a physician. Speclie, speech, 
is from the stem seen in aprcec-on, they spoke, with the same 
vowel as in Goth, brekun, they broke. All these words have 
unstable e. 

Ede, Dede, deed ; A.S. deed] Goth, gadeds, Drede, to 
dread, A.S. onrdrcBdarif O. H. G. trdtan. From Y. 237, it is 
dijfficult to draw any clear inference ; brede should have open 
e (cf. A.S. brad, Goth, braids); hede, heed, goes with A.S. 
hydan, and its vowel is unstable ; and Diomede, though the e 
should be close, is a proper name, and needs no exact treatment. 

Eke. Besides the correct form hek (A.S. eac), Chaucer has 
a form eke^ with unoriginal final e ; he probably connected it 
with the verb eche, to eke, in which the e is unstable, as it 
arose from mutation. 
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Cheh& answers to A.S. ceace, Anglian cecey mod. E. cheek; 
but here the ea is not the usual A.S. ea^ being merely due to 
the initial c, and the Germanic type is ^hoika (New E. Diet.) 
whence the A.S. original form *coRce ; so that the e is unstable, 
by the rule above given. 

Ele; ene, Kimes in ele and ene are all regular. See also 
enief emeth. The rimes in &men are imperfect. 

Epe, Slepe has unstable e ; cf . Goth, slepcm. 

Ere, Unstable e occurs in /ere, fire, as explained above ; 
also in here, to hear, A.S. hyran, hercm. Also in yere, year, 
because the ea in A.S. gea/r is not the usual diphthong ea, but 
due to the preceding g ; the Goth, form v&jer, so that the M. 
E. e is unstable, by the rule. Bere, a bier, is from the verbal 
stem hasT'On, corresponding to Goth, herun; hence the e is 
unstable. 

Bat a real difficulty occurs in the riming of lere, to teach, 
with here, here, and dere, dear. Lere, A.S. Iceran, Goth, lai^/atif 
should have the open e; but it here rimes with words in 
which the e is close. This is one of the exceptional words 
noted by Ten Brink (Ghcmcer^s Sprache, § 25). No explanation 
is offered, and I know of none, unless it be that it was con- 
fused with lere, cheek, from A.S. Meor, But we must note 
the fact. 

Ete, The exceptional words are bihete, mete (to dream), 
strete, street. Bihete is really a false form for bihote (A.S. 
hihdtan) ; the e is due to confusion with the pt. t. bihet, where 
het is for A.S. heht, the result of contraction ; hence the e is 
doubtful and unstable. Mete, to dream, is from A.S. mcetan, 
of unknown origin ; hence we may regard the e as doubtful. 
Strete, a street, answers to A.S. stroet, Mercian atret, mod. £. 
street ; hence the e is unstable, as explained above. 

Eve, Ten Brink {Ch, Stvdien, §§ 25, 23), thinks that Uve, 
sb., leave, was treated as if with close e by confusion with 
bileven, to believe, which, he says, has close 6. Whatever be 
the right explanation, we must set aside leve, leave, as an 
exceptional word. So also eve, eve, A.S. cefen, Mercian |/en, 
has a variable vowel ; see Sweet, O. E. Texts, p. 602. 

Having now considered the doubtful cases, which may be 
altogether set aside, it remains to draw up the list of words 
in which the quality of the long e, at least in Troilus, admits 
of no doubt. The result gives us a valuable set of test-rimes, 
by which the genuineness of a poem attributed to Chaucer 
may be investigated. Of course, &/ew divergences may admit 
of explanation ; but the presence of a large number of them 
should make us extremely suspicious. 

The list is as follows. 
(A) The following words (in Troilus) have open e only. (I omit 
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some doubtful cases, in addition to those discussed above ; 

and only give those which ought certainly to have the 

open voweL) 
teche, to teach. 
dede, dead ; lede, lead (the metal) ; red^, red. Also iede, to 

lead; sprede^ to spread. The other words in ede are 

doubtful. 
hreke, to break, spehe, to speak, wreke^ to wreak, have open e ; 

but it was originally short, and these words are kept 

apart from othera. 
bene, bean ; clene, clean ; lene, lean ; rrveney to mean. 
hepe, heap ; lepe, to leap. 
there, there; were, were; wTiere, where. Also ere, ear; gere, 

gear ; tere, a tear. {Fere^ fear, has unstable e ; cf. G. 

Gtfdhr,) 
here, to bear, dere, to harm, ewers, to swear, tere, to tear, 

besides here, a bear, 8pere, a spear, were, a weir, here, her, 

8<ere, to stir, likewise have open e; but the e was 

originally short, and these words are kept apart. 
hete, to beat ; grete, great ; hete, heat ; epete, to spit, swete, to 

sweat, threte, to threat. Also ete, to eat, foryete, to 

forget ; see notes 26, 27. (I omit doubtful cases.) 
reve, to reave ; greve, a grove. (But leve, to leave, is doubtful.) 
(B) The following (in Troilus) have close long e only. 
seche, to seek ; biseche, to beseech. 
Jorbede, to forbid; nede, need; yede, went. Also hede, to 

offer, 5&cie, to bleed ; hrede, to breed ; /ede, to feed ; 

ylede, a glowing coal ; spede, to speed ; ^^ac^e, a steed. 
meke, meek ; seke, to seek. 
hitioene, between ; grene, green ; kene, keen ; queue, queen ; 

tene, vexation ; wene, to ween. 
kepe, to keep ; wepe, to weep ; also depe, deep. 
Jere, companion ; jc/era, together ; Iiere, here ; dere, dear. 
bete,Jlete, grete, mete, to mend, float, greet, meet; sioete, sweet. 
leve, dear. 

Of course, the rime-tests consist in this, that not one of the 
words in class A can possibly rime with one of those in class 
B, either in Troilus or in any genuine work of Chaucer. 

To test this, we must first refer to Cromie's Bime-Index to 
the Canterbury Tales, under the headings, eche, ede {eede), eke, 
ene, epe, ere, ete, eve. 

The only apparent exceptions that I can find are two ; and 
they are worth notice. 

Under eepe, we are told that leepe, 3 s. perf., rimes with 
heepe, n. obj. The reference is to Group A. 2688. When we 
look, we find that the Ellesmere MS. has wrong spellings ; 
the words bhould be hep, keep. Or rather, we find that the 



28* chauceb's tboilus and cbisetde. 

final e is not real, but only represents a meaningless flourish in 
the MS. Now it is a neat point of grammar that, although 
lepen, to leap (A.S. hleapan) has an open e, its past tense (A.S. 
hleop) has a close e; bo that the rime is quite correct. In both 
words, the e is close. 

The other case (A 1422) is worth citing. Mr. Gromie says, 
at p. 108, that kerey adv., rimes with the inf. here, to bear ; 
which is, in my view, impossible. 

The lines run thus : — 

" He fil in oflSce with a chamberleyn, 
The which that dwelling was with Emclye. 
For he was wys, and coude sone aspye 
Of every servannt, which that serveth here. 
Wei coude he hewen wode, and watet here." 

This is a case where the sound decides the sense. The e in 
here is properly short ; hence the same is true of liere. Accord- 
ingly, here is not an adverb, nor does it mean * here ' ; it is the 
personal {ironoun, A.S. hire, and it means ' her ' ; precisely as 
it does in Troilus, II. 238. 

In the Minor Poems, the following passages are the only 
ones that I can find that present any difficulty. 

In the Death of Blaunche, 1263, we find need riming with 
heed (head); so that need has here apparently, an open e. Ten 
Brink has noted this exception (at p. 20), and explains it by 
remarking that there is a double form of the word in A.S., 
viz. nead as well as neod. At any rate, we see that the word 
nede cannot be relied on as a test-word, and must be struck 
out; though there is only this one example of its use with 
open e. 

In the Death of Blaunche, 773, we find dere (dear) riming 
with were, were. This, again, is exceptional. We might 
say that, as A.S. woeron answers to Goth, tvesun, the e in it 
is unstable. But once more, viz. in Clk. Ta. 882, we again 
find were riming with dere; and, after all, dere (see below) 
has unstable e. The Death of Blaunche presents many 
difficulties, and the "text of it is far more uncertain and 
unsatisfactory than that of any other genuine poem. 

In the House of Fame, 1885, we find the rime here (here), 
lere (to teach). This only shews that lere is here once more 
used with the close e; 1 have already said (p. 26*) that it is 
no sure test-word. 

I just note the rime of Iiere (here) with were (perplexity) ; 
H. Fame, 980. Were is of F. origin ; and several such words 
have the close e ; see Ten Brink, p. 48. 

In the Legend of Good Women. 1870, we have the unusual 
rime there (there) with dere (dear). Ten Brink has noted this 
(p. 20). He remarks that it is the only example in which 
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there seems to have close e ; but it is rather one of three cases 
in which dere has open e (from A.S. dyre). See p. 28. 

These are all the difficulties which I could find, after a 
search through the Index to the Minor Poems. The only 
modifications they suggest are these : the word need is once 
found riming with heed (head) ; and the word dere (though it 
usually has a close e) really has unstable e (A.S. deore, dyre). 

It is interesting to apply the results to other Poems. 

The beautiful Koundels entitled Merciless Beauty answer 
the test surprisingly. In the first stanza, the author uses the 
rimes eustenei kerie, grene, quene, aene, where all the vowels are 
close, if we include sene, which has the variable e (close in 
Midland). In the second stanza, the rimes are pleyne, chei/ne, 
/eyne, cUtet/^ne, pleyne, all of French origin, in which the sound 
is slightly varied to that of the nearest diphthong. And in 
the third stanza, we find lene, bene, mene, v., dene, mene, s., in 
which the e is now open. 

In the poem called A Compleint to his Lady, the final stanza 
of which, with Chaucer's name appended, was discovered by 
Dr. Furnivall after I had claimed it for Chaucer, every rime 
is entirely perfect, and many of them are highly characteristic 
of him, being used elsewhere very freely. 

The poem which I have called An Amorous Complaint has 
every rime perfect, except in 1. 16, where the author limes do 
(with close o) with wo, go (with open o). But do rimes with 
go in Troilus, 1. 11, and II. 114, and with wo in Troilus, I. 119.; 
see footnote 34. 

This shews one side of the argument. It is instructive to 
turn to a piece like The Complaint of the Black Knight, which 
we now know to be Lydgate's, as printed in the Aldine 
Chaucer, vi. 235. In the very first stanza we find white riming 
with brighte and nighte, which, to the student of Chaucer, is 
sufficiently astonishing. Other non-Chaucerian rimes are seen 
in pitouely, nrudady (st. 20), where the form should be malcidye, 
and the same error occurs in st. 27; in ageyn, txoeyn, peyn 
(34), where the latter forms should be tweyne, peyne ; in /or- 
juged, excused (40), which is not a true rime at all ; in ytoreke, 
clepe (41), a mere assonance ; ia/eithfuUy, cry (65), where / cry ' 
should rather be / cry-e ; in wrecche, with short e, riming with 
leche^ seche (68) ; seyii, peyn (for peyne, 82) ; went (for went'e)^ 
pt. t., ehent, pp. (93) ; peyn (for peynre), ayeyn (93) ; quenre, 
dissyllabic, seen (mis written sene), monosyllabic, (97). Here 
are twelve diffictdties in the course of 97 stanzas ; but there 
are more behind. For the test-words already given above 
would alone suffice. In st. 4, we find swete, sweet, paired off 
with hke, heat ; in st. 18, we find grene paired off with dkie ; 
and in st. 86, we have rhde, red, paired off with spide, to 
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speed. That is, we have here three ezceptions in the course 
of 97 stanzas, being more than can be found in the whole of 
Chaucer's genuine works put together. In fact, the indis- 
criminate riming of close and open e is a capital test for 
Lydgate and for work of the fifteenth century. Using this 
teist alone, we should see cause to suspect The Flower and the 
Leaf, which has three false rimes of this class, viz. kte, to eat, 
wj^te^ sweet (st. 13) ; bke, pp. beaten, actually riming with 
the pp. set (31); and ffrene riming with clhie (42); not to 
mention that the author makes the dissyllabic words wene, 
ffrene, rime with the pp. seen (36) ; and again, ffrene, tene rime 
with the pp. been (56) ; and yet again, ffrene rime with the pp. 
seen (57), and with been (77). On this point alone, the 
author differs from Chaucer seven times ! 

The Court of Love differs from Chaucer in instances too 
many to enumerate ; but, as to this particular point, I only 
observe the riming of ffrene with clhne, 1. 816; and of dere 
with require, 1. 851 ; but we may alter require to the 
Chaucerian form requere. At 1. 79, we find the dissyllabic 
ffrene ; it rimes with the monosyllable been. 

Similar tests apply to open and close o, for which see the 
Index. We might arrange these, similarly, into two classes, 
viz. (A) with the open sound, and (B) with the close sound ; 
and we should find that they do not rime together ; ie, if we 
first eliminate those words which are observed to be of a 
variable character. I give the list below. 

It is also curious to observe that, in Troilus, the words 
wolde, nolde, sholde, usually rime together. Wolde rimes with 
biholde once only. III. 17 ; but sholde never rimes with any 
words but vjolde and nolde. In the Cant. Tales, wolde rimes 
with several words, but sholde only with wolde and nolde. The 
only exception is in the Book of the Duchess, 1200, where 
sholde rimes with tolde. It would greatly improve the sense as 
well as the metre to substitute wolde for sholde in this passage. 

Another point I wish to mention is the distinction, in 
Chaucer, between the voiceless and voiced sounds of s in 
certain words. Thus he has vyce, vice, with the c as at 
present; and, contrariwise, ryse, rise, with s bs z, also at 
present ; but in certain words his usage is just the opposite 
of what it is now. See footnote no. 63. This peculiarity may 
also, perhaps, serve, in some instances, to detect spurious poems. 

Now that I have exemplified the mode of using these test- 
words, I give fuller lists, slightly augmented by help of Mr. 
Cromie's Eime-Index, and adding a third class (C) of words 
which have a variable vowel, and are therefore not available 
as test-words; for it is useful to know the character of these also. 

The following is the key to the meaning of the lists. 
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1. (A) contains words with open long e and open long o. 
The clit^ sources of open long e are (a) A.S. ea and (6) the 
stable A.S. C6 answering to Gk)th. at (O. H. G. ei) and usually 
due to mutation of A.S. a. We may include words with A.S. 
short 0, though these often keep the vowel somewhat short ; 
perhaps it was only half-long. 

The sources of open long o are (a) AS. a and (h) a lengthen- 
ing of A.S. short o ; perhaps the latter was only half-long. 

2. (B) contains words with close long 6 and close long o. 
The c^i^ sources of close long e are {a) A.S. eo and (5) A.S. e. 
The chief source of close long o is A.S. o. 

3. (C) contains words with variable long e and variable long 
o. The chief source of variable long e is t>he unstable A.S. « 
answering to Gothic e (G. a) ; this ob occurs in sprceiHm, third 
stem of the strong verb sprecan, and in its derivative sprcece. 
It also appears to arise from Mercian e, corresponding to A.S. 
t6, y^ mutation of ea, eo. 

Results. Words in (A) rime with each other, but never 
rime with words in (B). Words in (B) rime with each other, 
but never with words in (A). Words in (C) rime with words 
both in (A) and (B). 
eche. (A) ihc^, hithche, (B) s^che, his^che, (C) eche, to eke, 

Uche, speche. 
ede. (A) dede, dead, hede, head, lede, lead (metal), rede, red, 

aprede, to spread. (B) bede, to offer, Uede, v., brede, v., 

crede, /ede, forhede, glede, nede*, spede, v., stede, a steed. 

(C) dede, deed, drede, s. and v., hede, to heed, rede, to 

advise. Words in -hede almost always shew open e, but 

a few exceptions occur. 
eke. . (A) breke, v., spehe, v., toreke, v., atvreke, ywreke, with 

short 6 ; Uhe, leek. (B) mehe, seke, v., seke, sick, biaeke. 
ene. (A) betie, bean, dene, lene, adj., mene, to mean, t^ncZene. 

(B) bituoene, grene, kene, queue, tene, vezation, toene, v. 

iC) ^erza, adj., visible, y-sene (the same), shene, bright. 
A) chepe, to buy, hepe, lepe, v., «toj96, bright. (B) crepe, 
v., (£«pe, hepe, wepe. (C) ^Ze^oe. 
ere. (A) here, a bear, i^re, to bear, dere, to harm, ere, to 
plough, Aere, her, spere, spear, siere, to stir, swere, to swear, 
tere, to tear, were, a weir, toere, to defend ; all with 
(original) short e. Also ere, ear, gere, gear, ^e, tear ; and 
there,f «7ere,J w7Aere. (B) dere,§ dear, ^ere, companion, 
Aer6, here, yfere, together. (Here belong the common F. 

* Nede once ocean as need, riming with JUidy head, B. Duch. 1253. 
t There once rimes with dere, adj., LegeDd, 1870. 
t W&re twice rimes with dere, adj., B. Duch. 773, ak. Ta. 822. 
§ Dere usually has close e (A.S. dSore)-, but it also rimes with there, 
were ; see above, and cf. A.S. dyre. 
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words cHierey clere, manere, matere.) (C) here, bier, /er^f 
fear, Iiere, to hear, lere, to teach, yere, year ; see p. 26.* 

ete. (A) bete, to beat, grete, great, hete, heat, spete, to spit, stoete, 
to sweat, threte, v., ivetey wet, ybete, beaten. Also ete, t6 
eat, /oryete, to forget, 7/i6te, meat (originally with short 
e), (B) hete, to mend, Jlete, to float, grete, to greet, swete, 
sweet. (C) biliste, to 'promise, /orlete, to let go, fofc, to 
let, mete, to dream, sfiete, sheet, atrete, street. 

eve. (A) hireve, deve, pi., deaf, greve, grove, reve, to reave. (B). 
Ijeve, dear, rci«, a reeve. (C) eve, eve, /ei?e, to believe, 
hileve, belief, leve, to permit. Note that yeve, to give, 
usually rimes with live, to live, as in mod. English. 

0. All words in o seem to rime together ; of these, to, titer tOy 
unto, do, fordo, should have the close sound. 

olde. Nolde, sfiolde, wolde, usually rime together. Occasionally 
wolde rimes with other words. In only one case does 
sholde rime with toJde (B. Duch. 1200), where wolde would 
make better sense. 

one. (A) (done, echone, hone, bone, grone, to groan, lone, loan, 
mone, to moan, oTie, one» (B) bone, boon, eftsone, rrume^ 
moon, 8one, soon. (C) done, to do. [Note that sons, son, 
wone, to dwell, are really written for sune, wwive, and 
only rime with each other.] 

onge. [Note that songe, pp., spronge, pp^, tonge, yonge, are 
really written for sunge, sprunge, tunge, yunge. They 
rime together, but are quite distinct from fonge, hon^e, 
longe, atronge, wronge ; just as in mod. English.] 

ook. (A) ook, strooh (B) awook, hook, cook, forsook, hook, look, 
quook, shook, took, wook. 

oot. (A) hoot, he bit, goot, goat, hoot, hot, noot, know not, 
smoot, smote, woot, know, wroot, wrote. {B)/oot, moot, 
must, soot, 

OOth. (A) clooih, gooth, looth, ooth, wrooth, (B) dooth, sooth, 
tooth, 

ore. Bifore, bore, pp. \)om,forlore, pp., ?»or6, a root, shore, pp., 
swore, pp., therfore, wherfore, originally had a short o, and 
usually rime together. Ho^'e, pi., hoary, hre, more, rore, 
sore, yore, have open long o, and usually rime together. 
In a few cases, words in one set rime with words in the 
other. 

ote. (A) grote, groat, hote, hot, throte, throat. (B) bote, satis- 
faction, ybto, rote, root, swote, sweet. 
In conclusion, I offer these lists for what they are worth. I 

believe them to be fairly correct ; but I do not suppose that 

they are altogether free from blunders. Some peculiarities 

may have escaped my notice ; and some of my references may 

be incorrect, owing to natural human imperfection. 
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Index, by Thomas Austin ; On the Magical Elements in the Squire's Tale, with 
Analogues, by W. A. Clouston. 

Of the Second Series, the issue for 1890 is, 

27. The Chronology of Chaucer's Writings, by John Koch, Ph.D., Berlin. 

Of the Second Series, the issues for 1891 and 1892 will probably be, 
A detaild Study of the MSS of Chaucer's Troilus, their forms and grammar, by 
Prof. George Lyman Kittredge, M.A. [At Press, 

Lydgate' 8 Siege of Thebes, edited from the MSS by Dr Axel Erdmann. [Text set. 
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Among the Texts mid CJiOkioet Bmays, ^c, preparing for the Spciety m*e: — 
ChaiU^er'B Road to Cauterbury, with O^ilby's Plan of it, 1675, and William Smith's 
Plaa ol the City of Canterbury in 1588? by the Rev/Canon W. A. Scott Boberti»oxi. 
* * A detaild Comparison of Chauo^r*s K^nghVs Tale with the Tesetde of Boccaccio,* 
hy Hekry Ward, M.A.;of the MS Department of the British Museum. [At.J^f^ess. 
* Melibe et Prudence, the French Orf^al of Chaucer's • Tale of M^libe^' ^ited from 
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1 Lord Ashbcrrnham and Lady Cardigan, will not at present allow their MSS to .be seen. 



Director : Dr F. J. FubnivalIi, 3, St George's Square, London, N.W. 

• Hon. Sec. : W. A. Dalziel, Esq., 67, Victoria Bead, Finsbury Park, London, N. 

Founded by Dr Fumivall in 1864 to print in its Original Series all our unprinted 
MS literature ; and in its Extra Series to reprint in care^l editions all that is most 
valuable of printed MSS and early printed books. The Subscription, which con- 
stitutes Membership, is £1 Is. a year [and £1 1«. additional for the Extra Series], 
due in advanca on the 1st of January, and should.be paid to the Hon. Sec. • 

Director : Dr F. J. Furnxvall, 3, St George's Square, London, N.W. 

Mon. Sec. : P. Z. Bound, Esq., General Post Office, London, E,C. 

. Founded by Dr Fumivall in 187^ to further the st^dy of Shis^Bpere's works 
chronologically and as a whole, and to print Parallel and other T«xts of the Quartos 
and Folio 1. of Shakspere's Plays, and other works illustrating Shafcspere's.time and 
the History of the Drama. Subscription, which constitutes membership, One Guinea. 
Shakspere Quarto Facsimiles, issued under Dr Fumivall' s superintendence, by 
Mr W. Griggs and Mr Charles Praetorius, and publisht by Mr B. Quaritdi, 15, 
Piccadilly, W. The set of 43, at 6*. each ; singly, 10*. Qd. 

Founded in Dec. 1885 by Dr Fumivall, to promote the study of Shelley, procure 
tlie performance of his Genet y reprint his rarest original editions, with Shellegrana*, &c. 
Subscription, 1 guinea a year, to^be paid to the Hon. Sec, T. J. Wise, Esq.", 52, 
Ashley Boad, Crouch Hill, London, N. 

Establisht by Dr Fumivall in 1868 to reprint the Boxburghe, Bagford, aiid other 
collections of Ballads, and to print Ballads from MSS. Subscription for copies in 
demy 8vo, One Guinea a year ; for copies on super-royal ribbed paper, Three Guineas. 
Hon. Sec, : W. A. Dalziel, Esq., 67, Victoria Boad, Finsbury Park, N. , 

mit mutiif S0cutg. 

Founded by Dr Fumivall in 1882, to print V»^yclif's Latin Works. £1 Is. a year. 
Eon. See, J. W. Standerwick, Esq., General Post Office, London, E.C. 



This book should be returned to 
the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine is incurred by retaining it 
beyond the specified time. 

Please return promptly. 






